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At undmvisa ungt folk til e»
ärbar och sörsichtig w aM l/

maf ,
Fm nsöskan M rswensM d

M o f Wermelm.

STOCKHOLM ,
Lrykt afHenrich Kcyftr/Kongl. 

Boktt.An.r68,.





T wanfla watt egit/ och 
tt ftcmmandeupsätja/är 

ett swaghet uti de flasteSwen- 
sta gemöten. Sa swara ärt 
wr värpa beiickrade'/ at om 
twanne ting af lika wicht och 
godhet upgäwes / flulle dät ut- 
länsta namnet wägflalen ned- 
tyngm Jag wil icke dan af 
obillighet ftia/ som alt fremma. 
de och nytt wräker: och med de 
forna kTocier haller ater dän 
bewanta allon / an antager dat 
nytz npfundna akerbruk.Ty fast 
wi hawe uti mycket omsedat otz 
kil wärre: likwal tilseendes wa- 
re Liders alitt/ mäste wi tilsta 

A ij ötz



vKäfandra ochsä mycket ziv-och 
stick-tigtundfädt. Wäregam- 
bla Swenfla hgwa mer genom 
stiöld och spitzj äntzuwudbrott/ 
h cröG Mersökt. Dasumn
som Göderlarldcn sörst are b§- 
bygdeshmve de W.Ädigst W- 
fnnnit Mänga wetenflaper til 
dar: borgelige gemenstap tien- 
lige; hwilka omsider nl otz ge­
nom omgang komne äre. Så­
ledes hawa de bokl ige Konster 
annorstädes länge hafft sitt 
Hemwist/ föran de Norden kän­
de. Säledes hwad klokt i re- 
gemente / hwad Lmfiigt L om- 
gänge / hwad prydeligt i byg° 
ninger / hus och wägärdar/ 
hwad nyttigt i handwärcken/ 
om wi ntas andra icke hawa 
fadt / hawa wi ät mmstömst 

V "  E t



w«D förra W  nräd battrat- 
"M fa  triwes nu sa zväl ullder 
war himmel / som de här först 
upkomne wore; och ingen twis- 
ler / otz bergckna til de mast spa- 
ke och sedige folk. Ehofadant 
ffatter lastwärdigt / kan litet 
stilja emellan lins och mörck- 
r e t ; cffrerföljandes häruti den 
hund/hwilken pa en okimg/ehu- 
ru förnäm / fliäller / och wälsar 
dän bekanta trä l och brpti.M än 
wi hawe rede stridit ower mätt 
lighetens strancker. W i  wille 
änteligen oh til Fransta omste- 
pa. W i  wille och W älflland til 
Sw erige flytta: män kunna ey 
dän I ta lis ta  sol tillika hitföra. 
W i  stka nu utländes/dät wi 
hemma hawom/liksom naturen 
icke oh / sä wäl som andra / nöd- 
torffteligen har försedt. Och

A  iij gör



gör ey fyllest uthemifle seder 
effterapa / att feles/at wi wärt 
modersmal/iwärt land i förgä­
ta : dä likwäl Görernas affom- 
ne up omTanais boendes / eff- 
ter rrowärdig sägn/ ännu täm­
ligen rent dät bcwara. I  sitt 
land är Swenflan sä föryate- 
lig/at fast hongiwer dewich- 
tigste ord at wär mening ut­
trycka/ mäste likwäl et brutit 
Wälflt äller Fransöflt inlap- 
pas. Sicero wille häller pä 
sitt sprak mångordig wara / än 
lana et / ehuru märkefult / af 
Grekistan. Dät hade wi/om 
wi wille/doch intet behof. Ty 
som Götstan ofelbart är ibland 
de äldsta huwudspräk/afhwil- 
ken mänga andra kunne utle- 
das/maste hon och ware betyd­

lig;



ligrsäsom degambla gemenlt. 
gm hawa utfört sm mening 
kort och närmast til sialwa tin- 
getz ägenffap. Sadane ord 
kunde man möglet affäja / och 
genom bruket mera nplysa ; och 
pa dat de ieke matte däm enfal­
dige beswära / i sörstonne et an­
nat mere gängbart tilfoga. 
Doch är ey mening/at de främ­
mande handels-fleptz-och dylike 
ord/ somafurminnes häfd bor- 
gelig rätt besitja/ stulle utwun- 
stres; hwilket idel bry förorsa­
ka kunde. Sa förmenerman 
wär Swensta kunna nprättas: 
män wore utan twiwel en ny 
willo > en säden willo wilja rät­
ta/ förän personer i de förnäme 
och allmänne syflor/här wägen 
banade. Hwilket som de dage- 

A iiij Ligen



ligen göra/lärer tiden st wärt 
tungemal renare. Här til 
stulle ey litet föchiälpa atftilli- 
ga Swenfle böckers sörlag; 

. sastm andra pä sitt mal otz eff' 
terdömme giwa. Ty utom dät 
nyttesulla läsande för däm o- 
kunmgei annatspräk / stulle 
wärt därigenom märkeligen 
tiltaga och bewänjas. Män 
at dät kan med wisia regler be- 
flranckas / hälla wäl en part o- 
görliget: doch lärer ey wara äf- 
wycket som hindrar osi dän be- 
händighrt / om wi nägot wille 
hugseosiom. Tyomfliöntde 
ofatte siag och böjelser inkasta 
nägon swärighet/ är jämwäl de 
mäst dyrkade spräk däm icke u- 
tam hwilke icke äller sirap i bör­
jan nädt dän fullkomlighet/som



de rru wisa.Dätta emot andms

hölt iag ey anständigt stäm­
mande zirligheter sä noga eff- 
eerleta / och medlertid t wärt 
warastämling. HwarstreaL 
däruti fa nagon öfning / iag för 
nägon tid dänna litzla bok pa 
Swensta/wid ledige stunder/ 
öwersatte; som nu omstder e- 
mot förmodan i Liufet st amgär. 
Hwilket iag sä mycket dristiga- 
re tillät / som hon.ätstillige nät- 
ta grep för en ung person nytti- 
ge försätter; och sä mycket min- 
dre rädes härtämäle/som hon 

sig stälf intet beröm 
tycker wärdig.



M r  du begärte!/ mm Son/fä gö« 
Dra en resa til Lewant / och nägra 
^ är uti Alep tig nedsätja; tilhör- 

de iag sä litet titt forsiag som dät kom 
mig salsamt / och tag utafmäuga stiäl 
ivar inbillad/ at du intet dugde til et sä 
siort förtagande, 2bland annat trodde 
iag i begynnelsen / tig sädant hawa fattat 
af lust och äträ / som ynglinger wid tin 
älder gemenligen hawa at witja främ­
mande länder; äller säja dat allenast för 
prof hawa widt dän innerliga karlek/ iag 
dageligen til tig dragit / wäl torde sig 
siracka. Hwilket om jä är / synes ey 
vbilligtpäminna / huru iag idättamäl 
handlat/ och du med min förordning al- 
deleS bvr wara förnögd. Du west huru 
irg/til at taga tig iftan titt upsät/ey tych- 
te wara nog tig til sinnes fora dät liufii- 
ga lewerne / du uti tin FaderS huS alt här 
til hafft: utan och förhållit dät mykna be- 
kymmer och möda / du under warande re­
sa mäste utftä / istället för en sädan ro/ 
som icke annat fodrade / än goda dager.

Jag



Jag lät tig yttermera Wftä de mänga 
skäl / som borde tig förplichta / at mig ey 
öwergiwa: män seendes at de ey funnes 
starke nog a t tin mening uphäwa/hawer 
iag sökt at dän öwerwinna genom de 
mänga farligheters förställande/som tig 
under resan kunde tilstöta. Hwarföre 
iag stälte tig för ögon de ffadeliga steptz- 
brott/röware och otålige andra olägenhe­
ter/som uti sä läng siöfart nästan omöge- 
ligen ftä til at undwika / besynerligen fö r. 
en ung dräng i sä goda dager och' sädan 
sorgfallighet upfödd. A lt dätta klinde 
tig likwäl icke afräda / ock mäste iag än- 
teligen bequäma mig effter tin wilje: 
doch til hwilket ey litet giordr tin gifna 
försäkring / at du sädant upsät hade fat-, 
tat af tränchtan at göra tig wärdig dän^ 
stora omsorg / iag för tin uptuchtan dra- '/ 
g it; och genom ditt egit bearbetande dela " 
med mig dät besmär / iag för tin wälfard ^ 
bure. De försäkringer du mig här om 
i enstighet giorde/ och sedan uti tina frän- 
ders ( hwilka iag uti et sä wakert tilfälle/ 
och gärna hade til witne om mitt gemöte 
emot tig) uärwarelse uprepade) hawa 
mig förhindrat at fullkomligen bruka

min



min Faderö myndighet / at dm wilja un­
der mitt behag kasta. -Ocb dät särdeles 
för tre orsaker / hwilka iag wil tia up- 

^ täcka/emedan iag läwer mig/ at däyför- 
//stand larer tjg tin.plicht ärhindra,

- Först ehuruwal mänga fädrar fö- 
reskriwa stna harn lydno utan mätt / och 
danna deras macht ochsä är en Gudz för­
ordning: doch hawer iag emot tig ena- 
wen stränghet aldrig welat föröwa; sä- 
som de manga tig gifna prcf nogsamt 
bewitna. Och bör du ihuakomma/at sä ' 

^ offta titt lewerne hawer behöfft nägon !
 ̂rättelse / dä iag af stora och wichtiga or- *

^ faker där til kunde wara retat / hawex iag '
/ altid delat mig emellan en tilbörlig <
s skarphet emot tim fel / och min faderliga ^

kärlek. Du west at iag imiom tränga -
"  stcancker hawer sintit Län rättighet iag 

b orde utaf tig förwänta: män utwidgat ^
 ̂dät Pu kunde hawa af mig at fodra. Enär ^
iag tig tin plicht päminte effter Apost- '
Lens ord: I  barnwarer lydige edra fä- ^
drar / uti all ting/ty dät ar Herranom 
liufft ; hawer iag och strar Mn egen 
ihugkomwit: I  fädrar reten icke edra  ̂
barn / pä dät de ey mä försagde bliwa.

Dan !



Dän andra örsak / af ywilkeri iag kewek- 
tes a t mig ey sirängellgen emot titt upfat 
uphäwa/war til at undböja -e förkast / du 
mig en gäng kan ske/göra torde/som skul­
le mitt nekande förhindrat tin lycka. Sist 
ftuchtadeiag och / al du irutt ney skGe 
bruka til at öwerstyla och forswara dän 
oreda/som uti titt förtagende här effrer 
tiena kunde.

Sä ser du orsaken/för hwilken iag "a 
latteligen tin begäran biftll. Jag hade 
wäl önskat at du mig til nöje kunnät titt 
upsät förarrdra: Men effter du ey kunde 
bringaspä min mening/utan stär fast 
rrii titt en gäng fattade siut / har iag först ̂  
anropat himlen / at gynna tig med sin ^  
näd / och förgiuta sin rike wälsignelle t i l " 
tin siäl/person och wandel; sedan til at " 
fyllestgöra bädemin kärlek och plicht e- 
mottrg / hölt iag oundwikeligen nödigt/ 
at tig icke förläwa Utan följe af nägra 
synmrlige förordningcr til et rättesnöre 
uti titt lewerne; hwiika skole wara fä o- 
felbare prof afmin kärlek / som en stadig- 
qwällande ädra til allehanda lycksalig­
het bäde i dät ewige och timmelige lewer- 
net/omdu tig härwid förhä!!er/som iag
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W o rd n at och tig  förm ant hgwer. B t i  
altw idrig t/skokdew ara sä m änge oför- 
witelige witne om dan nit/ iag hawer at 
fullaiöram in styldlghet/ om olyckeligen> 
D acG ud ftrbiude/ hände/ a t du uti tin 
Lundeftla»

D ä  iag sade at detza förordningar/ 
som iag kommer at framgiwa / äre har- 
fiutueafmiu kärlek ochplicht / hawer iag 
dä icke stält defa twä uti dän ordruug/

^  som förnufftet Lräwer. T y  borde iag 
utan twiwel fäga / m ig här til w arit be- 
wekt a f  minplicht och kärlek/ och jäledes 
lä ta  plichten g ä  för kärleken ; emedan  ̂
förnufftet mig til dän förra förbinder/ ke 
m e n  naturen allenast ingiw it m ig dän fe- är 
nare/hwilkenafde innerlige afblodet up-. ak 
rväkte rörelser nästan altid är förblindat: dö 
men iag a f  dät wanlige Föräldrars fel sti 
finner mig ochsä öwerwunuen ; dät iag tl< 
och fritt bekänner/ a t du m ä säkert tro ra 
m ia uti följande tal offra til lindring wa- nr 
r a  förledd/ ock icke hället m ig utr en otil- 
börlig stränghet crnvt tig.

D ä t  är ock sä m ärkw ärdigt / at 
iag önfkandes tig G ndz wälsignelse / ha­
wer dän allenast sträckt tiltin stä l/ person

och
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och gärninger. Hwilka ord utpeka 
ordningen afde plichter/ som iag will t,g 
päminna/och pä de gärningar / istän 
hwilka du icke bör skrida. Desa för­
delar iag trefaldigt / kallandes dämde 
Andelige / Perfonlige ochBorgelige 
plichter. Dän första stal tig lära/ hwad 
du tin Gud styldig äst; dän andra pä- 
Minna hwad du tig sialf är plichtig; och 
dän sista hwad du äger tin nästa.' Öm 
iag dätta ämne fä bredt fom däsi wich- 
tighet fynes fodra willeuthambra/fkulle 

... iag i stället för nägra blad allenast/iag ät 
ani lig ättler begynna at stkiwa mänga böc- 
ex/! ker. Hwilket fom dät utom mitt upfät 
fe- är/ och ännu vwek Min form äg o / wiliag 
,p. alt därföre wara nögd / at hät oM mälä 
U: dät kortast iag kan. Gud wille genom 
fel sin helga näd mig ingiwa nätta och krass- 
iag tiga tancker/fom mit högaupfät befwa- 
tro rade / och för sin godhet jkull tig beqwä- 
va- ma til detz wärkstallan/ sig til ära/ mig til 
ul- hugnad / och tig til ewig och timmelia 

walfärd. ^
Jagbegynner desia Förordningar 

med famma ord / fom och nästan äre be- 
 ̂ Zynnelfen pä Salomons ordfpräkr 
och M in

til-

iat
ha
fon



. «s i 
! Z »

!

> k

M in svn / g if acht pä tin Fapers under- 
wisning/ ( och twifier iag ey / om Gud 

^  icke hade särat mig med min Hustrus 
död/uti tin späda är / lag ju kmmat tilsät. 
ja de därsammastades följande ord) och 
fögat icke tin Moders lära; Mg försak- 
randes om Herren hade behagat mm 
unna henne til däuna dag / at hvu tig icke 
hade stäpt j föran hon tig meddelat dätj 
af hw iM  du ofelbart'skulle inhämta 
hennes ömma moders hiärta emot tig. 
Män emedan icke sä war hans wiljaj 
kaster iaa och mig under hans skickelse/ 
och wil til mina räd ochsä sambla/ dät 
hon tia aiwakunde / och spmen rätt mo- 

ders kärlek otwifwelachteligen hade 
lätittigförstä/säwälsom 

iagmina.
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em°t B U d .
M  hawer i tin barndom lä rt / a t 

G u d  därföre hawer satt Lig i wärl- 
den/tilat honom kiänna och dyrka. D ast 
satw äplich ter/u tihw ilka dufödder är/ 
anpeka de twänne formögenheter uti tm  
firnusstige siäl. AL kiänna G u d  / til- 
hörer Förståndet: at honom dyrka / til 
W iljan . M ä n  forstandetz lins är me- 
ra  inlyckt/än dät natzin kan hinna til en 
fullkomlig wetskap om G udz wäsende; 
och w är wilja mer fördärwat/ än wi m a­
ge inbilla ost kunna honom sa dyrka / som 
wi böre. Doch skole desta hinder/ a fw a r  
fördärwade art härflutne/ ost modet icke 
förjaga. G u d  utfläcker ey en rykan- 
de weka/och förkrosser ey en förbrakat r§. 
H an  stärcker w a r  swaghet med, sin 
krasst/ helar w ara  bräckligheter / och up- 
fyller w ära  vförmögenheter ; och w äl 
wetandes /a t wi ey förm ä til honom up- 
stiga/ ty är han sa god at komma ned til 
ost. H an  uppenbarer sig icke allenast i 
sitt ord och wärk/ at afbilda i w are sinnen 
nägon hamn afsin storhet / emedan wi 

B  honom



bonom eytG M  kunna begnpa: utan 
och bruker dan helgeAndes de acht^htt 
at weka wäre begärelser där Ul. Och 
dä kanbawer sormadt däm atwäja/dät 
dc af sig sialwe aldrig wille / drager han 
osi sedän med linfligt och emoisagelrgt 
wäld/tilatwärkstallat.

Läs altsa datta ordet sä offta mr

lnedan där ar 7 ^
som iag förmaner/ där emot wara wörde- 
fu il; och som du läS for tm egm  under- 

7 , med ätäncksamhet.

vrordna wr<ia ^
betet/ ät minftonne twa pa hu'ar HM5 
och en hwarsökn-dagiwekan. Tagtlg 
wara/at intet annat mark / afhwad wrch- 
tighet dat w o r e  /läter tig fela utr danm
tL  xiicht. A f  t»'" L E U /.
är dan angaeude trn salrghat / for
namst. Sätt tilbaka alt annat at hen-
m tyileft giöra ; och en jordrsk batnad n
och nöje ieke kommer tig at förgata dän u
himmelste. Wärldenochdältbegarel- a
se förgäs: män dän som gör Gud; wchej  ̂ d
blimer ewittnerliga. HanS wlsia lärer n
du utafdän Helge jkrifft. Doch trlhwad h



täter dätz wetstap/ än at giöra tig mera  ̂
skuldwärdig / om du af all macht icke fö-« 
ker sktcka tig där effter? Dan tienarm ̂  
fom wet sin herres wilje/ och icke gör / stal 
fä flera flag/än dan honom ey wrste. A r­
beta darpa med fruchtan och tawande. 
Men fom alt tit arbete är förgäwes / om 
Gud söm dät päbiuder / icke siälfuti tig 
wärker; mäste dn och bidja honom om 

l sin näd. Dät är en hög och fortraffe-
lig ting / at Gud bewärder osi anfpräka 
genom sit heliga ord. Han tilfoger än­
nu et annat större / i där han osi icke alle­
nast tilstäder genom bönen mäd sig tala/

 ̂ utan och ftr sin barmhertighet osi bönhö-
g relfe tilfäger. Åkalla mig i nödenes tid/
)- fäger han / och iag stal taga tig där ut.
ia Bed derföre / män bed med iwer och för-
ej tröstan ; ty Gud älstar ey en kall eller
r- lium/icke häller en twifiande. Bed ho-
n- nom med härdighet / at han med sin alz-
rd mächtigekrajfti tig fullborderfin befal-
in ning. Tröttas aldrig wid et fä heligt
el-! arbete; bed honom at han drager tig/pä
je/  ̂ dät du mä löpa effter honom. Bed ho­
ter Nom utan uphör/atdänffmma röst/med
>ad hwilken han upfodrar tig utas tin syn-
ter ders graf/ochfä rycker tig därut. Däsie

B  ij are



härdighet ärhölt Gudzwalstgnelse. A tt 
beknmer/all möda / alt arbete är fåfängt/ 
om Gudz- wälsignelst ey tilkommer. 
Menmskian wä än mycket pa huset ar­
beta/ om Herren ey lägger handen ww/

-bemödcr han sig fäftngt , Begyn m
^ daat-orka med bedjande / lychta däll awcn 
„ M t  aldrig mä fela titt morgon ochaff- 

torlvffer. ochomduwilMtmonskans 
rltsyffte/maste hiärtatmcrbe^aj antun-; 
aan Bed med andachtj och ey afwana:

» Börja tin bön med glädje/fullftlg henne
med lnsi / icke lychtandcö ftr  än dn r tig 
siyner en hiärte-ängesi/ at du anteugen 

- skal sinta. Man vwer alt/maste begyn­
nelsen/medlet och ändan utan uphör jam- 
manhanga. Förjaga de rovffoglar j om 
titt offer söka förwilla ; dat ar /afskasin/ 
sg mycket mögeliget är / de emot tin au- 
dacht npstigande tanckar. HU bldja 
Gud ntan ätänekan / är at intetbedsa ho- 
nom. Dat är at honom forsmäda / och 
snarare aöra en kyrkiosiöld / än et offer. 

L.. natur damer



wälbeswärlig,: doch finnes ttkwäl medel 
Lrt honom bestädiga. Nagra sädane 
wil jag upgiMMMe uti dG M a bruk 
MrmodelzgW. skole wara gaguekge/ och 
rarAre tigM mycket mera anbefalte.

W i kunna wal bedja Gud uti all 
rum: män-all vum äre ey lika beqwämk- 
ge til bönen. Nar du wil bedja / fager 
Christus/ gack i tin kammar/ och siutan- 
des dörren effcer tig / bed tin Fader uti 
enfiighet. Dätta wär Frälsares rad 
lärer ofi träda affides at bldja. Och bör 
Lönen wäl därfvre i enfiighet ske /pä dät 
wi där igenom ey mä synas skn)ta.Hwil- 
ket dan Himmelske mästaren ey allenast 
mäd sitt effterdömme ost bekräfftat / utan 
och sörn han hade rädit sina Lärjungar 
afftrade/ däm mäd nästförgäende wärs 
tiltalat: Nar/i willenbipja/ warenicke 
som de skrymtare / de där älska stäendes 
bedja uti Förftmblingerne och i  hörnen 
Pa gatorne /M  dät de mage synte wara 
af menniskior. Följandes altsa dätta 
sätt/wik afsides til bidjande. M  en eme­
dan dngär til et wärk/ som fordrar at dn 
alt wärdzliget afiägger /maste du ey äller 
sädant med tia taga. Effterfolg icke 

B  iij Rachey



Rachel/ hwilken trädnades afsin Faders ! l 
hus / förde med sig hans husgudar/ som L
tiente ttl afguderi: män Elias / hwilken '
uti en wagn til Gud uplyffter / lät falla 
sin mantel/pä dät han intet jordiskt med 
sig hawa mätte. Träd icke narmer htt/
avdrag tinfkor/ty rummet/pä hwilket du l
ftär/ar et heligt land / ropade dän ewrge r
Gud utaf en brinnande buska. , Dan 
rösten anländer ochfä tig. Ty fä offta l
du wil bidja / stal rummet / här til af tig ^
utwald / genom Gudz närwarelfe / wara 
stärat. Lemnadärföre tina stor/at du 
dät icke ohälgar; dät är / aföörda tig alla 
jo"distaoch Mliga tanckar. Gack ut 
afSodom / och fe tig icke tilbaka. V ti
sädana tancker/när du tig pä j orden ned- ;

/, kastar/för än du begynner tmandacht/tag 
/, nägon stund at betäncka hans obegripe- s
/jliga höghet/ som du achter bedja/och dar ^

emot tin nedrighet. Om dän betrach- 
tan ster med alwar/ stal tiniwer andub- ^
belt förmeras / och du beqwämare bkwa 

"  at nalkastin Gud. Och emedan ätstil- 
lige infall wär ögon uti bidjandet förlö­
pa/som wäre tancker mycket kringströva;

' skatter iag nödigt at hawa däm tilsiutna/



uti en sa wichtig sak. Dät är ey et rin­
ga räd/ förachta icke / utan ŝk dät effter- 
komma.

Jag förstriwer tia ey nagot enkan- 
nerligt sättat bedja: sticka dät effter sä- 
kernes om hwilka du beder/ omständig­
het. Jag haller rättast alla tina bönet̂  
til Gnd upläta allenast om hans näd och ̂  
kärlek; dät är et medel at äga alt; ty ho-»- 
110m / som Gnd hawer / mangler intet.> 
Salomon bad allenast om wishtt / och 
Gud swarade honom : Emedan du ha- 
wer henne kiar/ och bad hwarken rike- 
dommer/ eller ära / eller tina fimders siä- 
lar/eller langt lif/ utan om wishet allena 
sä skal hon tig giwen warda ; och däst 
utan skal iag giwa tig rikdommer / ägö- 
deler och ära. Plato/ ehuruwäl en hed­
ning/ hawer hafft en bön en Christen icke 
illa anständig. 9 Gud / sade han / g if"  
mig dät goda / nar iag icke wet bidja dar //- 
om: och gifmig el) dät onda / när iag dät" 
begärer. Gud är offta nädig at han ey 
tilhörer s och offta med bönhörelsen vst 
straffer ; dä nembligen / när wi / som e- 
som offtast händer / begära dät oj) skada 

B  iiij kan



tan . T y  säsom Christus sad e /v ffta  
kete wi ey hwad wi bidia.

Läkare biuda däm magsiuka litet och 
offta äta : om tig  faller sw ärt med sta- 
d ig t ätänckande bedja / hwilket iag sade 
w ara stälen u ta f tm bön/ gör du äwen sa. 
Följandes tin Frälsares ra d /n ä rd u b e -  
jder bruka ey ,flaket och widlöfftigt tal/ 
sasom hedlnngar/ de där u ti fln m ång­
ordighet förmena sig blifwa bönhörde: 
utan mer ow tim  böner ey w arda jä  la n ­
ge/laga at de ske d ä f  offtare/ och ännu at 
de med andacht och förtröstan m age wa- 
ra  bekryddade.

D ä tta  a r som iag hawer säya tig 
om bönen i fynnerhet. M ä n  kom ihug/ 
g tingen kan bedja G u d  / utan p a  honom 
t r o ; och ingen tro utan älskan. D ärfö- 
re älska G u d  / om du wil afhonom  älskat 
M rd a . Fruchta honom/ om du wil bli- 
wa w is. G udz fruchtau ä r begynnel­
sen til wishet. O m  du honom ftuchters 
maste du och honom älska ; och om du 
hl '

T y  sasom H alom on stger / at fruchta 
H erren /ä ra t hatadät onda / och altsägö­
ra  dät goda. D ässa  G udz bud westu/

för



for allenast til bruk dän kunstap du här 
omfiMathawer.

Gud är anda och sanning / och wil 
i andenom och sanning tilbedm wara. 
Dän Gudztienst / uti ywiiken Gud af 
sin godhet hawer lätet tig födas / och däsi 
silllkomlige kundstap/ af hwilkeu iag ha­
wer giwet tig försrändetz miklk tilfyllest/

. utan nägon falskhet / är allena/ som giör 
tin Gudachtighet sädan/ som Gud henne 
äskar. War hugfäst däruti/ och du skall 
finna henne giöra tig batre tivnst än siier- 
mn /som de BethleheMiske herdar led­
sagade. Ty h on förde däm allenast til 
Christum uti sin förnedring: man dän- 
na läran leder osi til honom uti sin här­
lighet. Om hwilkct Frälsaren taler tik 
Sanchte Thomas. Jag är wägcu/ 
sanningen och liwet. Effter han är al­
lena wägen / genom hwilken wi kunna 
komma til Fadren / wik du aldrig utaf 
dän /pä dät du mä framkomma. I  stal? 
let för lewandes springädrer pä dän sti­
gen/ lärer du träffa / pa alla andra / göler 
owersiödandes med dunckelhet och mör­
ker. Dät bärs sä litet wid / at afjides 
stiga/strän du genast afiedes tillika ifran 

B  v Gud/



Gud/ och altsä rfräri all lycksalighet/ 
hwilkes medelpuncht han är. H E  . 
rikedom / ära eller wällust skall skilja tig 
ifrän Gud; och ingen sä bister förföl­
jelse wara/som du icke bör häller uthärda/ 
uti honom öwergiwa. Skatta mer för 
cn höa ära at bära korset ejfter Lin Fräl­
sare ; dät är en härlig ftrsmädelse /pa sin 
kropp draga JEsu Shristi wanskelig- 
het. Genom dan bana hawa alla Chri- 
sti namns bekännare gädt in uti dän him­
melska härlighet. Sm Gud til sada- 
na frestelser ttg ropar / wändt icke tilbaka/ 
försäkrat ingen tagg utaf hans törne- 
cronapä titt huswud faller/dän som ey 
oföraänalighetens lycksalige crona til­
lika med sig drager. Sm du är kom­
men at lida som en Christen / dät är/ för 
IesuChristi skull/sä blyes icke derföre/
utan prisa Gud at du wärdig äst.

Krankhet/wänners dödliga frän- 
fälle / ägodelars förlorande / och andra o- 
taliqe swärheter omwäxla sig stadigt i 
dättaliwet. Inbilla tig icke härifrån 
mara frikallat. Afbedröwelse kan man 
säkrast märcka/ hwilka Gudz barnäre. 
Ty där med plager han älska sina käre/

ey



ey annorlunda än en fader brukar riset tik 
dän sonen/han största behag hawer, Köt. 
tet lider icke fädan tuchtan: man dät kötz« 
liga sinne bör icke sä högt räda/ at wi me­
ra dat ffole lyda / än bruka de nödwandi- 
ge medel til wär salighet. Gudz aga 
'är däm trognom/som Lcjonetz huwud for 
Samsvm/narhandät dräpit hade. Dät 
giwer däm en hugsivakelses h onung/ s)m 
wiser at utafdät setska kan sötmo utflyta. 
Om sä wore Gudz behag at du skall sin- 
nas i bedröwelse-nngnen ehuru alödande/ 
murmla intet därföre. Se til allenast/ 
när du nägvt lider/ du icke som en illgär- 
ningzman lider. Kom äwcn ihua i titt 
kory/ at ehuru stort dät kan wara / ukwäk 
ey stär at jämföra med dän härlighet/ 
som pä ost uppenbaras skalk; och at dan 
flychtige bedrvwelse/ om durätt tig för- 
häller/wedergiälkesmed etmätt a f oän- 
delig ära. Dän sederike Philosophia § 
lärer ost /atwära sinnens bewMser ge-̂  
Nom sitt oskick äre en war-mödet til alla ' 
ödygder: män när de rätt styras/ et ämne" 
til mänglynte wackra dygder. Dän" 
Christelige läran är rik af mycken för- 
farenhet/atbedrösivelser/somdämondom

för-
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fortwifianupwäcka/ ärefördäm trogne 
M  outösclig kiälla trtnöje och ftögd. R i- 
set som Gud brukar til de ondas afstraf- 
fande/ ar likt M osis staf/ som uti en orm 
forskapnades: men dat/ med hwilket han 
agar sina barn / jasöm Arons staf/ som 
blommer och ftucht frambär. Därföre 
bruka dät wärdeligen. Kyst dät som 
han utaf sin allwisa försyn behager bruka 
tig til rättelse.  ̂ Tilbed däsi hemlighet/ 
och uti hans härda tuchtan ärkän ymls 
godhet / som tig upwäcker utaftän dinpa 
sömn/uti hwilken tina synder tig hawä 
störtat. Om dät swärare är än kM et 
ffulle önska/ sä Länck dät wara nyttigt sä- 
ledes en litm tid wara bedröwat / pä  dät 
tin tros prof/ s-m är kosteligare än dät 
förgängeligaguld / ehmuwälntt elden 
lutrat/mä landa til beröm och ära/utiIe- 
su Christi nppmbarelse.

Säledes.haw er iag / som du och 
bördt märckaM thela tin plicht angäen- 
des dät andeliga lewernet til fyra hn- 
wudstycker/tilet idugt Gtidr ord; -läsan­
de/ en stadig och brittnandebouD-amher- 
'dighet uti trone / och en fullkomlig lydno 
emot G ud / jämwäl uti de swäreste fre-

stelser/

//
/ /



stelser / til bwilka han täckes tig fordra. 
Sa lettge du hos mig wistades / hawer 
iagey imderliätit giwa tig sädane lärdo­
mer ;afhwilka du de twäuue första wet/ 
at iag med mycken forgfällighet hawer 
lätit tig öwa/sa snart tiv älder dät kun­
de täla. Dch trodde iag nu dätta fa myc­
ket mera angeläget wara / som du bliwer 
ätskild ftäu mig/och än mera uti et land/ 
ihwilket är sa omöMgt bekomma na? 
gontröst utaftinChristeudoms öfning/ 
och Gudz ordz predikan - at du icke finner 
där dän ringaste Gudachtighet. Hwil- 
ket tig sa mycket mer skal förplichta / eff- 

- ter yttersta krafft / min rad och lärdont 
wärckställa. Jag förmanar tig där tik ^ 
genom Gudz innerliga barmhertighet; ^ 
iag beswar tig wid dän omhoga du för ^ 
tin egen welfärd bör draga; iag beder tig " 
för dän kärlek/iag städze til tig burit/ät^ 
du til taksamhet giwer mig rätt / at wän- ̂  
ta dätta utaftig. Sm du sa gör / giwer 
duGud dät honom tilhörer; du bewiljer 
tin Fader sin begäran/och säledes beqwä- 
mes atafbörda tig/dät du tig ficlfär skyl­
dig. Om dätta ärner iag uti dän föl-

jande.



M d e slockeu tig underrätta ; hwisken t
hällandes dän mig försatta ordning/ i
M l  handla om plicht emot tig siälf. <

Z M  A g  hawer kortare w arit i den för- 
o ^ s t a d e l /  somframstälte tm  styldig- 
het emot G ud  / än iag lärer waka u ti de 
M a n d e  /  fomlikwal (a m  anteckna tin  
plicht emdt tig siälf och tinnasta. Och 
bemoder iag Mig ey myckO.rn M a n  an­
stalt förswara /emedan han sig grunder 
p ä  Gudz egen förskrifft. T n  u ta f  de 
tio budord/fsm Lagen författa/ äre tre al- 
lenast fombechnnerligenangä dan tienst/ 
wi honom stole g iö ta : där likwäl sin äre 
därcmor/fom rätta w ärt plicht eM otw är 
nästa. D ä r  til med/är intet folck ehuru 
stumt / w ilt ocb bestacbtigt/ soin icke har 
twunget sin oförnumstighet a t tro en , 
G u d  w ara; ock Dat icke strax där jämte ^

n .
icht emot

npsatt nägre enkannerlige sätt/at dän sam-



'

ma Gud sin wördnat ärwisa. Sä siälf- ̂  ' 
rönligt är dät / at pä dän meningen en 
Gud wam / oemotsägligen följer at han 
och bör dyrckas. Hwilket en sä oböje- 
lig nödwändighet är / at dä en menniskia 
är Mra Gudlös/ än honmed tungan wil 
bekiänna / stal likwäl hiärtat utan lisa 
hänne dät andraga. D itt förnufft är 
afdän kundstap upfylt; laga at han och 
uti tin wilja nedstiger/ och med dät sten/ 
med hwilket Gud nädeligen tächtz titt 
förnufft uplysa/ bättra hwad uti tin wilja 
kan wara felachtigt. Nu emedan dän- 
nadyrkau är ostilachtig isrän kundska- 
pen om Gud /mäsie du och dan idka; dät 
är/ftuchta/älsta och tiena honom. Ibland 
dän ofägnadj dit bortwistande mig up- 
wäcker / fatter iag likwäl en stor tröst och 
qwicknad/af dän förmodall at du icke un-- 
derläter dätta göra/som iag icke underlå­
tit tig här til upmana. Hwilken tancka 
ochnlbaka satte en tamligdelafdestabe- 
trachtelser / til hwilkaiag äwen sä ytn- 
nogt ämne hade/ som til dät iag nu ärnar 
förtaga; och uti hwilket iag ät minstone 
kunde sä utförlig wara / som i dät föl­
jande.

AL
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Ar öpm dörren tildän andra del/ 
som förnäinligst handlar om plicht cmvt 
tigsialf/mäste rag äter tig tilmimie föra 
dät Sede-samtal / iag uti tin unga är/tig 
för en lärespär sammanlatte. S t i hwil- 
ket du p äwinuer tig / de Christeliga dyg- 
der författas/läsom Troeu/ Kärleken och 
Hoppet; de som styra of til dät wi Gud 
äre bördige. Troen är/ som of allestä- 
des under hans lydno kastar. Karleken 

? forknippar of ewärdeligen med honom; 
och Hoppet uplyfftcr of til honom har 
timmeligen. Dar uti finnes och dät 

^werldzlige lewernes dygder / säsom För- 
' sichtig-Tapper - MätLelig-och Rattfar- 

dig-het; hwilka styra dät wi börom of 
siälwe och wär nästa. Däu första af 
defa dygder utsträcker fig öwer de tre an­
dra/och ar däm lika som jalr och krydnad. 
Tapper-och Mättelighetangä hwar och 
ens egentlige person; och Nattfärdighe­
ten är alla rikens och gemenskapers baud/ 
utan hwilken menniskiorna et ulswa-le- 
werue föra skulle/och icke kttnna til nägon 
gemenstap sirmrnanstämlna ; hwilken 
llkwäl/näst Gud / bör wara wart endaste 
ögnemärke i werlden. Msä ntt dätt

andra

i
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> andm dänna min förskrifftz del/förställes 
tig de tre första dygder/Försichtig-Mät- 
telig - och Tapper. het. Försichtighet " 
skal wara et rättesnöre för alla tim anstag " 
vch gärningar. Måttlighet skal lära/^ 
at rätteligen tig i medgång förhälla/och " 
eylata titt sinne afwälluster förgiftas.^ 
Men Tapperhet skall uppehalla tig i  
motgang/och icke lata tig af nagra fwa- 
righeter nederbrytas. Nu ehuru siälf-" 
wa ämnet är widlyfftigt / skal iag likwä!" 
flitigt föka korteligen min mening utre-^ 
da/ och allenast räcka tig siälwa märgen  ̂
härutafoch fafften/ fom tig utan nagöt" 
betungande skall nära.

Menniskian är född til Gemenskap; ̂  
och kan bMgtfägas/at utom dän skullê

 ̂ dygden wara utan dyrckan / werlden utan^ 
f sammanhang / och liwet utan liufnad. ̂  

Gud genom sin alzmächtighet hawandes 
l menniskian skapat / sade honom ey godt 
i wara allena; giorde af sin stora goohet 
k honom en hiälp/ och skapade en person/ 
l med hwilken han uti gemenskap lewa 
s kunde. Dänna gemenstap är ey annat/
 ̂ än et inbördes omgänge emellan äthskil- 
! ligt folck/ som hwar andra omgä / hiälpa

C och



och genom inbördes betiänlighet / sä >
.mycke möjeligt är/dätta lewandet förliu- I
wa/som och afwägen skaffa all beangftig- l
het och oro. Na ' wi deras art / som i i
dänna gemenskap flnnes/tilskäda / bliwer c
han antingen ond äiler god. Ty som t
Salomon talar / dän som gär med de wi-- I
sa/ han bliwer wis: men afde argas följe/ l
warder man elak. Ondt sälskap skäm- i
mer goda seder. Nu ser du/hurn du bör i
noga achta / hwad folck du til trmgänge l
utwäljcr. Lyd nu ey naturen/som altid i
benägen tildät onda/lätteligen kan tig  ̂ > 
med de lastfnlla ihop föra. Lyd mera j
Gudz ord som fager: Träd icke pä de >
ogudachtigas bane / och wandra ey pä de' ! 
ondas ftigar. Rädfräga försichtighe- i 
ten/ h on skall tig lära / hwad warmer / om l

/,sä behöwas / dn skall kesa. D ät blir ju >
altid sant/at en deras ätöörder/hwilka en 1
omgär / ochsä antager. Hwilket däm i
gamble sä kunnogt war/at de intet twika- r
de om / huru en menniskia war artat / när / i 
de allenast kände hans stallbröders äthä- >
wer. Säg mig titt omgänge/och iag >
skal tyda hwem dn är. Därföre pläga >
omgänge med ärbare och fromme män>



niskior; eller ät minsterme/med däm som 
sadane skattas. Sch utaf alla som du ",. 
biwistar / utwälg enafde frommaste a t" 
med filt göra honom til wan. Hwilket^ 
enkla sätt at tala/icke wa falla tig salsamt; 
ty är dat ey sä lätt at göra sig ftera. Jag " 
hawer altid siällit sä föreat en rättskaf-" 
sen wän uti dät wärzllga lewernet är sä  ̂
rar/som dan rätta prowe-sten hos guld-  ̂
wärkare. Mängen hawer/ i all sin tid/ 
sorgfälligt honom efftersökt/ och likwäl 
icke funnit. Befiita tig pä dät högsta" 
en sädan forwärfwa; och är du sannerli-" 
gen icke olyckelig / om dät angär. Se°  ̂
dan til at bibchällan/skonahwarkenbe-" 
hag/wördnad äller tienster: doch at säda-̂  
na tienster / wördnad och ärebödighet icke// 
bliwer tig til en nästlig förnedring. Dät " 
doch aldrig kan hända / om du / effter min" 
firskrifft/ wäljer en dygdig preson / at" 
med honom uprätta en liufiig / uprichtig " 
och närmare wänskap. Wänskap kan̂  
ey annorlunda ärr med wänskap betalas: "  
om du ästunder älskas afen annan/älsta/" 
och du honom. Sch emedan sinn-likhet' 
mycket giör til en wänskaps grund och ̂ 
fasthet z mäste du som ästunder älskas af"

C ij er;



// asm förnäm och dygdig menniskia/äwen 
// wara from och dygdig; och dat kan lätte- 
»ligen göra tig angenäm och afhäilen. 
När du och honom en gäng wunnit ha- 
wer / bör Duachta / at ey giwa hwad hälst 
orsak til söndring. Bewilkomma tin 
män/ sä mycket du förmär/ med din om­
sorg / med heder och ära; och om du me­
delst föregäende prof förnimmer/ honom 
hawa fullkomligen giwet tig sitt hiärta/ 
och tu äwen öpnat titt för honom / tilsiut 
dä icke tin pung för hans totfftighet.Sch 
om olyckeligen nägon orsak til kallsin­
nighet skulle emellan eder tima / och en 
äntlig stildnat chnes rädligaft/ lagadä 
at eder wänskap nplöfes utan siitande; 
dät är/uprifdän icke med nägon häfftig- 
tighet/utan drag tig strchtmodeligen i- 

"frän honom. Ingen ting uti omgänge 
"inkaster rättmätigare och siera hinder til 
§ wänners ärtappande och bibehällan än 
" högmod. En odngd/fom d e första äng- 
lap til de första diesiar omfköpriade. Ach' 
ta at hon tig icke rörer. War demödig 
emot titt omgänges folk / omduwilaf 
-äm wara älskat. Wishet är medde 
ödmmka/ menbespottelse följer dän hög­

färdige



färdige/ talar dä» wlsa. G u d  gör näd  
med dän ödmiuke r men sta r dan högfär­
dige emot. A lle högfärdige are en styg­
gelse in for G ud . E n  högfärdig hawee 
dän olycka/ a t helawerlden mitzhaga / och 
behaga sig allena. S ä fo m  omögeligt 
ä r /a t  en upbläst anda älsker tuch tan :sa 
ärey  m in d erfw ä rt/a td än  kanflrnum - 
stig wara/ som tuchtan hatar. H in  wife 
bekräffrer dät samma/ at dan som aga 
älskar / han älskar w M e t nnen  dän som 
hatar tuchtan / ä r en dare. Fattigdom  
och föracht skall honom öwerila /som hen­
ne hater: men dän sig straffa la ter / skall 
bliwa ärad. O m  du önskar sä wara/ gör 
tig och där til wärdig. Och om du wit 
wara wärdig / sky ey allenast högfärd/ u- 
tan och G irughet/Frasseri/Lätja/Skysk' 
het/ W rede och A fu u d . D effa äre de 
laster / emot hwilka hela jorden skrier/de 
där ey deste mindre hela jorden behärska. 
M en  se/nu stall du f a  däm anstoda/ u ti 
samma ordning / som de wore upräknade/ 
samt där jämte stäl / hwarföre du stall 
däm firhata .

G irughet ä r  en ro t til a lt ondt. 
H en  kommer menniskian / som dän Helge 
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Päwel talar/al fMifräntroen. Hon '
leder dam uti frestelser / uti diefwulens 
snaror/ til mänga darachtige och skadeli- 
ge begärelser / som däm omsider uti för» 
tappelsens afgrund nedsänka. Dan 
anderika Apostel/läter sig icke nöja/at pä .
dätrumet med sädane sarger hawa hen­
ne affkildrat/atwiwäl där af borde styg- 
qas wtd henne: han säger än til at osi en 
större skräck injaga/ at hon är et afguderi.
Och är hon sannerligen af dät kynne/ 
emedan hon icke kan fasta sig uti ens hiär- . 
ta/för än hon utjagit all Gudz-ftuchtan/ 
at i stället insatt kärlek til werlden och däsi 
goda / som man gemenligen en lycksalig­
het kallar. Marck nu och achta tig för 
girughet. Ty som Christus talar hos 
Lucam: Fast än nägon uti ägodelar ö- 
werflödade/hawer han likwäl icke liwet 
igellom däm. Hennes id är pä alla 
wäger ihopkrafsa rikedomar; och ehuru 
olosiige medel där til finnes / falla de hen­
ne ändäaltid täcka. Jag sade /at hen­
nes id är ihopkrafsa; ty en girug wachter 
sig / at af sitt goda sig betieua. Han le- 
wer/alla dager / fattig / för nöje ffull at dö 
riker. Han lägger til sin rikedom en.



Mltghet/sä lagandesatde somgerwm 
dätz ftrsichtige hantering kunde wara et 
ämne til goda gärningar/bliwa nu/förme. 
dels deras miPruk / orsak til hans Pr. 
dömmelse.

För än iag taler om fiera odygder/ 
hwilkessicmhet iagärneri linset satja/at 
tig fä mycket mer en leda där til up- 
wäcka; ar dät först iag wil tig uptacka/ 
at ehuru mycket en menniftia til dät onda 
är gewägen/söker hon likwist stn lastfulla 
art med dän här emot sträwande dygd 
at vwcrskygga. Se här et prof/afhwilket 
du lattelig kan siuta om de andra. En gi- 
rug/som sticker i dän skändeliga begärel- 
sen/yppar icke Väst skam och rmghet: utan 
befiitcr sig danchestryka med färgor af 
en waker och natt hushäldning. Sa» 
dant grep at sig enskylla / bruka alla som 
af nagon odygd äre besnärde. Iag 
Warner tig för sädant / pä dät du ma 
undfly et sä oskäligt förtagande; och alt» 
sä icke hawa af nöden söka / huru tu skall 
kunna tin wanart med nägon dygde- 
skugga besköna.

Nu at iag icke ma skrida utom mitt 
upsät j wil iag effter dänna förmaning/
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siälwa arten: men uti sin wärkan intet 
olika. En girug sambler alt för de sig 
skadelige rikedomer skull: en frähare sko- 
ner intet/som honom de yttersta ftrdärf 
tilbringande wälluster kan upwäcka. 
Dan ftrra til sin snälhetz firnöjelse/äv 
jämwäl de helt nödige saker förutan: 
Dan andra til sin lnstars fnllgörelse/kan 
de onödige ting icke ombära. Tillika 
med guldet influter han sitt förnufft i ki- 
storr dänne förtärer dätibland/sitt hög­
sta goda/ mat och dricka. Hwad stal 
man utafen tolken förmoda r Gud haMr 
förordnat at wi skola äta til liwetz styrko 
allenast: men en frästare menar sig lewa 
för äta skull; hwilket han sä enträget si 
inbiller/at han omöjeligeu kan fatta lu
at ärlägga nägon sinplichtiga tienst til
dät gemena bästa. Och huru skulle han 
wal där A  lysta ? som förstär allenast dät 
til strupen ländande; som giör kiöket til 
sin kyrkia / och buken til sin Gud. Fly 
fördenstull en sädan last / hwars wärckan 
ar sä ffadelig. Om du följer mitt räd/

som



fpm iag nu Lig giwet / lydek du och Gudz 
befalnig/salunda i Ordspräken talandes: 
War iche ibland windrinckare eller frä^ 
sare; ty dryckenffap och ftätzerigör fat. 
tigdom/ och länge sawaLör refna kläder. 
Gudz anda foger här jomn och ftasieri 
tilsamman/ latandes förstä /at ingen är 
frä§are/utan han och ärlätja tilgiwen. 
Utafrnatens tyngd beswäres magen/där-" 
nast hiernan utaf dät iftän magen upsti-  ̂
gande damb; och är altsä icke at förun-  ̂
dra/om sinnet utaf den atffillige swar--,, 
hetöwerbördat/bliwer odugse til sin äm-" 
betes plicht. En Menniska skiljas ifran ̂  
en stod och beläte aldramäst til förnufftet^ 
och rörelsen; utaf hwilke en lat sa litet' 
äger / at man intet kan skörja dän föga 
skilnad är emellan honom och ittbeläte. 
Dätgär siälfftickeafrumen/utan affö- 
res: han gör intet/utan han driwes där 
til.Dän sachtfärdigheti hansgärmngar 
sa de som med kroppen / som afförnufftet 
uträttas/är en sömne-siuka bädei hans 
krop och sinne; hwilken han ingalunda/ 
fast flrmagan wore/will läka / emedan 
han uti fadan weksinnighet finner sin 
högsta sallhet. Han häller för straff
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-> at a!!enast pätäncka nägot arbete / utaf 
hwilketz mättelighet en annan sig kan 
förlusta. T il honom hawer Apostlen 
fäfengt ropat: dän som icke arbeter/ skall 

' ey älleräta. En mera påträngande jak 
' wäste honom upwacka / än et ja förtret- 

ligt beswär. Ty ochsä siälwa nöden/ 
ehuru warckställig hon är / skal uäpligen 
genom sin oemotsägeliga förmägo / dra­
ga honom ifrän dän bewante lätja; 
afhwilketz liufiiga söthet han mera bewe- 
kes/än af all den nytta honom af en ärlig 

/bestalnmg herfiyta kunde. Och lärer 
 ̂en sädan icke mera swcttas lDrj sin him- 
^melska wälfärd / än för dän jordijka;at 

du kanlätteligen besiuta/som haningen 
k . god untersätc är / lärer han ey mara bät- 

-- ter Christen. Och feler du ey i dän ,
tancka / at som en fräsiare icke följer mät­
telighet i sit lewerne / sä lyder en lat icke 
mera tapperheten. En afde förnämsta 
orsaker til tin refa / pä hwilkendu hawer 

/ttig beropat / ar och at du nägot siälf til 
//tin lycka klmde ärlagga. Ty befinner 
tu wäl lätjan uti et sa wackertupsät ey 
mycket lära ttg befodra. Dän latas arm ' 
gör arm: men den fiitigas Hand richtar. !

War ^



War därföre flitig/om iag eljest skal tro/ 
tig titt upsät för mig icke hawa forstuc­
kit ; och til atna dänna wärckan / fe til at/, 
du dageligen mer och mer kan öwerwimia „  
dän wekyet du uti fömneu finner. Tö- " 
wa icke til defi nägon stal mana tig til ti­
na atärickte arenders förrättande. Doch" 
om du änteligen skulle hawa nägen päyr-" 
kare/ lät dän dä wara din egen heder/ som " 
tig hwar morgon wäcker til titt arbete/ 
och med en berömlig idughet/häller tig 
ständigt wid tin dagz-orka. Förundra 
icke / at iag fä träget lätjan bestrider / och 
där til alla wapn firuker / med hwilke mi a"  
kärlek emot tig hawer mig ntrustat.Där" 
til är iag worden beweckt/sä af de reda 
uptäldeskiäl/sombechnnerligen at lätja 
baner wägen ät en annan groflast / til 
hwilken wi eljest naturlige» mer än myc­
ket äre begirige ; nembligen til kätja/ 
hwilken är den orenaste ibland alla syn­
der/fäfom hon utafwär kropp/som är 
dän Helge Andes tempel / gör et stinckan- 
de hemugt-hus. Iag  skal henne med 
fä ord afsätja/och icke länge fästa tin ö- 
gon pä dän tafla / uppä hwilken en fä 
snöplig ting stär afskildrad: hwilken
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hedmngarmsÄpostel/uti sit kreftil de E. 
pheser / icke w il hawa nämd ibland Chri- 
stet folck; och ännu uti sit bref ttl de Co- 
rinter afmäler henne sasom dän stygga­
ste ibland alla synder / fäsom alla andra/ 
som en menniskia bedriwer/ske utom krop- 
pen: merr en okyst försynder sig'pä sin 
egenkropp.

Hwarfire bör du weta/at afde twän- 
ne här upräcknade laster förstammes o- 

^kyskheten; modern är frätzeri / och däst 
Mmmalätjan. D u mä ey undra/atm 
sä skändelig doter uprinner af sä elaka 
föräldrar. Hon behäller samM art som ^
de/afhwilka hon är ättboren/och utfalc- !
ker sig med samma lätthet/ som de hawa '
tila t skada ost. Ty hon ensam tilstyn>

-der ost mera ondt / än de bägge. Fräs- 
' sande och lätja wärcka tilförende uti wär '
' kropp än wätt sinne: män okysthet in- 
"krächter sig först sinnet / än hon kroppen 
"sig underkastar. Och när honärblewen 
§ en härskerinna öwer förnufftet / som ost ^
" t il styrsel giwet är / leder hon sst genom '
/s itt högsträdande och oetmotsägeliga 
^iväld effter sin egen lysta; sä at wi sedan 
henne icke knnnom emotstä / fast wi effter 
fttllbordan wärkeligen finna wärt ytter­

sta



sta fördärf. Dämm fiende är sä mycket" 
skadeligare/ som han til at o§ omkullka-̂  
sta /brukerwällufter; hwilka ofi genoms 
detz liuflighetz giller / hwarpä naturen är^ 
sä belickcad/ utaf dygden nedhwippa. 
Fattandes ofi allena om halsen til at ofi 
forqwäfja. De förföra ofi med fina kon» v 
ster; dekiusa ofi med sitt wänliga lynne/  ̂
och sä saft med fig forknippa / at wi omö- 
geligen siälwe de banden / med hwilke de 
ofi jnärjat / kunna uplösa. De äre dän 
Delila/som ofi söwer/at sädan wärt här 
afskära/ och änteligen uti diupaste lasters 
asgrund störta. De draga och fiapa ofi/" 
de fora ofi emot wär wilje/ och hwart me-// 
ner du s til^m ewig fordömmelse I om wi " 
icke tidigt söka däfi onda upsät med en " 
alwarsam bätring afööja; hwilken ochsä 
kan wal wara förgäwes/om hon drögsam 
är. Fly fördenskull sädane anförare/ 
som led a til yttersta fördarwet; siy däm 
häfftigare än strätröware skulle tig up- 
pafia. Ty defia förnöja sig med kläder 
och penninger: meu de andra essterfäng. 
ta bäde' krcp och siäl. Du skall sä myc­
ket lättare kunna mitt räd följa/ om tu be- 
täncker/at wälluster warandeswär swaa- 
heten gäng öwermächtige/hälla ofift-

dan



-an  fast medelst dän falska sttm o/ de ost 
la w a ; icke annorledes än Laban giorde/ 
hwilken wäl wetandeö Jacobs karlek til 
Rachel / förplichtade honom at för henne 
liena i sin ä r  / och likwäl p ä  lychtone gaf 
honom Lea. D  a ttaR  äd/ säger iag/stall ey 
falla tig sw ärt at effterfölja/om dubestn- 
ner dän ringhet och skam sig sticker uti 
dästa wällnster / genom hwilka kätjan 
pläger ost förföra/ däst korta warande/ de 
ofelbare däruppä följande olycker / dän 
widhängiande fara/at man i alla ewighet 
stal betala dän fiychtige lusten / som näp­
peligen en timma eller ögncbleck pästod. 

iV M attelighct skal lära tig sädana olyckor 
undsiippa/om du hennes räd  fatter. Och 
fedan hon tig uptäckt huru skadelige 
qwinnor wällnsterne äre / mäste du / räd- 
följandes henne/bekänna at hon utafsta- 
-elige härskarinner / kan göra tig ange­
näma tärnor. T y  sedan hon affejat 
-ä m a lt förgifft/ u tafdcras siemma och 
fölachtiga härkomst samkat / ochsäledes 
döwat ält / hwar med de ost kunna stada/ 
driwer hon dem emot deres egen M ja /a t 
vst uti alt ärlig t upsät betiäna.

J a g  hawer -ästutan nägot at säga
tig



tig om wrede och afund. Den form 
utaf desia twä kaster en menniskra uti 
största oskick. Hon utföser af sinnet all 
beskedenhet/ och dan lilla stund hon hier- 
tat besitter/uprörer dät med fä häfftige 
och swallande iliger/ at dän ey obilligt ha- 
mer talat / fom kallade wreden et stackot 
raas. Ty däsi första warkan är raseri/ 
dän andra bestachtighet. Hwilket sant 
warakän mansialfrönligenfeafen men- 
niskios gärninger af wrede uptänd; de 
skola dät ofelbart utwifa. Ty om hon ^ 
genom utfpräket ost sin art icke uptacktê  ̂  
stulle man snart hälla henne för et w ill-- 
diur. Och kan man fe / ju mera hon ge­
nom sin omstäpnat skiljas ifrän sitt spak- 
färdiga släckte / fä mycket närmar / me- 

, dels sin wildsinnighet / näkas hon en best 
och otamt diur. Hennes sinne utaf de 
häfftige och brusande rörelser retat/ut­
trycker samma skapnat uti hennes ögon 
fä grant/at intet lättare är/ än utafde ut- 
wartes merken / dömma / hwad irringer 
inwärtes pösa. En klok i war tid / ha- 
wer funnit medel/dät honom genom alla 
dän wärdzlige wishetz winklar förgäwes 
effterfökt/at genom bara ä städandet/ för-

. taga



tagKenafsimlärjunger dän infödda ke- 
nägenhet tilDänna laft/och draga honom 
til dän här emot stridande dygd. Han 
framwiste en menniskia af iftighet uti 
sitt anfichte sä förstält/at h on fig siälfme- 
ra icke lik war/och wärcket wäl utwiste sin 
mästare; som och huru af en förgifftat 
källa ey kunna annat än fSrdärfiigt watn 
fiyta. Hwargenom han gas honom sä- 
dan styggelse/at han i längden icke sä lat« 
teligen lät sig til wrede förledas. De 
Spartaner hawe tilförende af samma 
konst sig betient/ til at fä mycket mer äf- 
fkräcka sina barn ifrän dryckenskap. Se­
dan de sina träler med dricka öwerplöfat/ 
hawa de däm ftamhafft / pä dät de som 
sägo däm raga / och lika fow ursinnige/ 
skulle/hela fin tid / til en fä wederfynlig 
last/et ouphörliget hat draga. Dät fama 
mäste duefftersölja i anseende til wrede/ 
hwilken är en dryckenskap angripandes 
wärt sinne/och wart förnufft med giffti- 
gare fuchtigheter förivillandes/än de som 
afwinet utdamba; fäsornde bäde längre 
wara/ochgemenligenansiiffta dät fkade- 
ligare är/an de forra. Hivarföre at du 
me mä hawa nägon bitter läkedom/

doch



doch ttkwälemot wrede/uti hwad Mst 
tilfälle/ aldeles krafftig / maste du taga 
dät räd afen forständig fördom ansta- 
get/nembligen / at en stund förut betäncka 
dät wi til äwentyricke kunna upskiuta. 
T il dätta foga och dät som Tapperhet 
skall til lära/ om du henne lyder; hwilken 
hiälte-dygd är en pelare til alla de andra/ 
lika som Mrsichtighet ar deras anförar. 
Säledes skall tig icke falla swätt / at sä- 
dantwärckställa.

Af-und stär igen/som iag för tig 
Lör afskildra. Utafalla Laster gar han 
widast. Han hissade menniskian / pä 
en gäng Läde emot Gud och mturenssg 
förjynda; athon effter dän dag aldrig 
mächtade sin plicht mot uägvn fyllest 

, göra; och kom henne med en gärning at 
vedriwa Läde kyrckiostöld och dräp/tä 
Cain utplänade et Gudz Leläte uti siy 
broder Abel/ fom han dräpte. Han ä» 
en sädan last / fom sedan han sinnet för» 
gifftat/sig ochsä uti kroppen inriter / som 
fördärwer alt blodet/som sprider sitt gifft 
uti alla ädrar / som giör ansichtet förtorc» 
kat/magert och hisiigt sä mycket mer sig 
iltwärtes wisandes / som han söker sig in- 
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wöctes dölja / och ftrsiällandes dän men- ,
nistians ä litt / som han hawer intagit.
M a n  kan billigt säga /som  rvreden är en ,
<ld som osi uptäuder / sa är afund en som j
otz förtorcker; bärandes siälf dän afund- i
sinka sitt rijs/ lemnandes honom ro hwar- ,
ken natt eller dag. H a n  är en twinne- ,
sot/ menniskian mer och mer förtärandes/ ,
som warder sedan sivär at f trd r iw a /n ä r  ^
en försummeligen honom tillä tit sig rot- 
fästa. E n  af-undzsam förtager sig sär- 
Deles emotGud/skattandes dät sin olycka/ i
hwad godt hans försyn har täcktz medde­
la en annan. H a n s  hugnad ä r en an- 
nors olycka. H a n s  grannes helsa äc 
hans siukdom; och hans kranckhet begyn- 

/ /m s  a f  dennes bättring. H a n  upskiuter 
</ a t lustigt dricka/ til däsi han f ä r  sin nästes 

tä rak t'' H a n s  färskilta olust kommer af 
dät allmänna wälständ. D ä n  penning 
som icke legges uti hans taska/ synnes ho­
nom g ä  d n r u t ; och skatter han sig aldrig 
lyckejam / för än han giör alla bekanta o- 
lyckelig. A f  sin grannes medelmättlga 
ärswäxt/bliwer hans egen/ehuru ynnog/ 
honom olidelig; och altdännawerlden- 
m s  goda är honom fö r tm /  om han dät

ringa-



ringaste däraf med en annan stal dela.' 
Här af fatter du wal/at en sä llsksinnig- 
rnenmjkia med ingen i spakom kan lewa; 
ja snarare med Gud siälförliga. Döm 
nu hwad ro/han i sitt sinne och kropp skall 
hawa. Andra skatta sig misilyckeliga 
allenast afsin egen skada / Hwilken jäm- 
wal uti dät aldrabästa wälständ otalig 
finnes/ sä at ehuru lycksalig en menmska // 
är / mäste han likwäl Med mänga dagers "  
sorg / inlösa en liten glädje-stund: män- 
afund förutan sin enWlte pläger / gör 
sig ändä oändelige utaf andras wal- 
gang. Afund matter sig af en annans 
lycka: men fodras af euS undergäng. 
Fly fördenskull en sä fkändelig och ska- 
defull last ; utaf hwilken ingen kan wa- 
ta bekajad/utan han och är sitt egit ris och 
bödel. Hch mä du säkert tro / at sedan 
han sä jämmerligen qwält sin mann här 
i  liwet/effter dätta siäper honom i et diup 
afeld och swawel upfylt; hwilken effter 
Gudz stränga rättfärdighet är allom til- 
redd/ som med wördnad hans allwifa för- 
chn sia icke hawa underkastat.

Iag hawer rundare desia odygder 
bestriwit/äniagi forstonne tänckt: doch 

D  ij giwe



V
aiwe Gud / at dät icke allenast nLS fun­
nes/ atsombilligtär/tig iftänsädanna 
laster afskräcka/ utan och förmä tig til de 
däm emotsträwande dygders idkande. 

„ En sak bliwer aldrig klarare / än när hon 
"med en olik j ämföres. i)ch altsä om du 
ratt hawer fattat /hwarföre du bör hata 
högfärd/girughet/frässande/lätja/kätja/ 
wrede och nit / skall du sedan bäde för tin 
siäl och krops wältrefuad / lätteligen fä 
lust til ödmiukhet/ sparsamhet/nychter- 
idug - kysk - mild - och from-het; som och 
kunna däm effterfllja/när du läser hwad 

, försichtig-tapper-och mättelig-heten här 
om sayu / hwilkas rad om du hörsam W  
lärer dät tig utan all twiwel wäl bekom­
ma. Doch ibland de mångfaldige tien- 
ster/ som desta dygder kunna tig bewisa/ 

/ önjker iag / och Gud höre min önstan / at 
d̂e kunde tig upwäcka sä stor lust til fan- 

" ning/som unga gemenligen lögnfärdi- 
// ge äre. Styggas wid en sädan odygd; 

dät du och willigare skal giöra / besinnan- 
des/at Christus stälfhawer kallat sig san- 
ning/at wisa huru högt han älskar de san- 
färdige. Hwarföre mener du at Dief-- 
wulen i Gudj ord kallas lögnenes fader/

än
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ewara
  .Är/wi-

ser sig där til wara benägen / och afbenä- 
aenheten gör omsider en inbitin wana. 
Mu rvet iaa mangen til sin enskyllan// 
förwänder/sig afhemlia blygd at bekiän-// 
m de honom tilwitne fel / offta emot sin§ 
wilja räka uti nödwändighet at liuga.^ 
Män dätta är et siemt effterdömme / som 
Adam sina afkomne lemnat hawer. 
Hwad nndsiych ter mener du sadana wa- 
ra/med hwilka en wil sanningen forstic­
ka ? Allenast nägra fikonblad / genom 
hwilkas förhängsel hon likwäl lyser/ 
ehuru ogärna en dät w il; ät minstonne 
dä/när dän skräck en lögnare hawer öwer 
sitt felande/ kommer honom til änger. 
Och ehuruwal dän sig här utaf betiener/ 
förmoder omsider fran dänna oreda kom­
ma til et wackrare lewerne/sä sker likwist 
intet mindre än dätta. Ty dagelig för- 
farenhetgiwer of wid handen / atdän 
som hawer felat och söker med lögn sig 
ursächta / ängrar icke sin brätt/utan för- 
tryter allenast sig för en sädan wara häl­
len. Doch förmanandes tig at aldrig 
liuga/fordrar iag icke / at du altid all san- 
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niug stal utsäga; hwilkel uti wi§a ttl- 
Menworeen ftor oförstchtighet. Men 
likwäl bliwer sant/at all lögn är lastwär- 

^ dig. Pa intet sätt kan du här lättare 
^undwika/äu när du taler litet och lewer 
t̂väl- Man tors sig icke löna / när eu 
sticker sig rätt/ar sanfärdig uti tal/be- 
tancker hwad han wil saga/och tager för- 
sichtighetirad; säsom hennes kortabe- 
skrifnmg allena wal skail utwisa. Ty 
hon är en dygd i förnufftet/ lärandes hu­
ru wi lofiig -n skole nä wärt upsatz önste- 
liga utmärke. Således siuner du / at 
ehuru lyckeligen dukanhawa utwärckat 
ensak / ar medlet an dä olofligt / om du 
genom lögn til titt ändemäl är kommen» 
L)m du allenast förhater en sädan odygd/ 
begynner du icke bara därigenom wara 
nogareuti tal/ utan och försichtigare uti 
wandell.  ̂Sä skall och uprichiighekfä- 
fta sig i titt hierta/ och du fä en leda til la­
stande och fortal; hwilka äre twenne för- 
gifftige ting / och war-mödrar til alt 
wärt förtret / som de til kif och trätor 
esomofftast giwa orsak. Fromhet är al- 
tid i följe med uprichtighet; och äre bäg­
ge dygder sä nödige til en rätt Gudz-

tienst/



tienst / som de andra u ti wärldziget lewer^ 
ne. T y  ingen kan wara en god C hri- 
sten / utan han ar en god menniskia; sä- 
som ingen tillika kan wara ärlig  och en 
skälm.' A t fördölja sin tro/är en kyrkio- //- 
stöld: men at liuga är en last u ti omgän»^ 
ge. Doch förstår iag nu genom orn- 
gänge icke allenast dän borgelige gemen­
skap / utan och et dageligt närtngzmedel/ 
som uti Gemenskapen en H andel bliwer 
kallat. U ti fädant owgänge ä r dät för- 
nämst / at tro och uprichtighet högst rege­
ra . D )  utan däsie förmänder man sial- 
wa mmllet / kallandes dät en handel / som 
icke är än et förborgat tiuweri. D u  re­
sår bort i  upsät a t  däruti tig  fullkomli- 
gen bruka. Kom d ä  ihug at tu  förnäm- 
ligst i tin hantering skal yrkiadygd och 
arbete / och est lust och lätja. W ällust 
och latja förställer en menniskia uti et wil- 
diurs a t t  / genom sä mycket näsiigare 
förwäxling/som honsiälf ftiw illigt dän 
pätager. Ä m  du wil u ti titt ftrtagan- 
Ye lyckeligen fo rtgä  / begyn d ä  ingen 
ting öwer tin förm ägo / och om hwilken 
du icke förr inhämtat en fnllkomsig wet- 
skap. Laga däsiutan a t de medel Du är?

D  iiij ner
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ner bruka til dä§ !wärkställande / äre uti 
sig rättmätige. D  och huru rättmätige 
de ma wara / och huru noga dän saken/ 
som du angripa täncker / kan wara tig be- 

"kant /begyn doch likwäl intet / utan du 
först hawer anropat himlen om wälsig- 
nelse. T y ehuru stor sorgfällighet du 

-'bar/bliwer likwäl förgäwes/och/kan hän- 
7 da/skadelig/om Gud med sin wälsignelse 

dän icke gynner och försrämjer. Och 
om effier sädan anstalt icke skulle behaga 
Gudz försyn/at lyckenbeswarade titt up- 

^sät/öwergifända ey at prija hans heliga 
§ namn/underkastandes tig med wyrdefult 

hierta under hans behag/ uti tilförsicht/ 
-at om saken hade annorledes warit bättre 
»t il hans ära/och tin walfärd/hade hott sck- 
l̂edes ey aflnpit.

^ Bruka med färnufft och waksam- 
 ̂het de goda tillfällen som lyckan tig til- 
 ̂ställer; emedan de yppa sig nu besynnec- 
ligen/sällan. Derföre när du däm rä- 
ker/ stäpp däm ey ur händerna; ty fara 
är at du sedan däm förgäwes effterjager/ 
när de reda äre förbi.

^  Utmäta nätt tin tid/hwilken en gäng 
^rlo rad du sedan aldrig mer ärtapper.

En



En ny winst hm wälbota en gammel ffa- ̂  
da: meri dän illa anlagde Liden kan ingen "  
ting ftrbärra. ' ^  ^

Dä iag maner tig til arbete / förstår 
iag icke at du däruti utan uphör stall en- 
träges. Ty wet iag wäl/at kropym ey 
mera wächter uthärdawid ständigt arbe- 
te/än sinnet uti dagligt bry ochbeswär. 
Därföre är sä längt iftän mig/at iag 
förbinder tig stundom hawa rolighet / at 
iag här med räder tig där til r doch med 
förbehäll at tu effter högsta förmägo ut- 
wäljer en lofiig och ostuldig. Men iag 
effter noga stärstäda sinner ingen af" 
större nytta och pris / än läsning. Hon " 
stärckerwärtdömme/ hon richter wärt* 
minne/och wärt förnufft ä nyo uplyser.̂  
Hon är / fom ost lärer/ at wi med effter- 
tryck / klar-och behagelig-het kunnom osi  ̂
utreda; fä at iag tör tilstä / osi af läsande ^ 
allena fä stor fördel hawa / fom afom-" 
aänge och efftertänckan tilfamman." 
Doch läs ey allena til fvrkofring uti lär-^ 
dom / utan förnemligast i feder. T il ̂  
hwilken ända du och mäste hawa utwalde 
böcker/besynnerligen andelige/ och uti lä­
sandet effterfölja honyngz-foglen / hwil- 
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ken af ätlkillige bsommor sötma utsu­
ger / och där af tidigt en söt honung ar­
beter.

Nu ehuru iag/ som talt är / icke ogil- 
ler et roligt didz-fördrif: ftrstär iag lik- 
wäl ey här ibland nägra wäge-spel; 
hwilkas utgäng esomofftast dam annat 
namn päsätja. De anstä batter en 
Christen och rättstaffen menuista / som 
uägot möda wär kropp. Sch skulle iag 
aärna se/at du icke trader längt iftan dät 
som närmaste kan trg föra til dätza twä 
ägenskaper. Som walet uti siikt ären­
de bör tagas u taf ens naturliga lust och 

> benegenhet / giör du wal om dusa mycket 
sig göra later / sticker lusten effter tin 

// plicht;hwilken tig påminner/ at i ehwad 
lek / du hälst til tin förlustan brukar / bör 
granneligenachtas/atafet sidowärckicke 
bliwer förnämsta ärendet. Laga förden- 
ftul at tin lek är Menast en lust och icke en 
förtretlig orka / sasorn lätteligen tirm 
kunde / omduäwentyrandesnagot antal 
penningar / igenom dät toge en märkelig 
skada." Häf tig icke således i fara/ at 
Läraffa olust/afhwilket du lust borde ha- 
wa» Sädaut stall dig aldrig pakom-

ma/
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ma/om du spelar allenast för spel skull/dä" 
ar omringa saker / och söker afbara äskä § 
dandel wederqwicka och samka de af ö- ^ 
werfiödig t bekymmer förströdde tanckar. ^ 
Icke dast minder sä ringa spel dät är / st 
tilatdat sker med bekant folk/pädät du 
ey / sedall du är narrad/ til österfiöd/ skal

> bliwa deras atlöje. 7
l ' Oförstand och inbilmng äre twa ̂  
i Laster/menmskian uti werlden nästan jäm-  ̂
l äldrige. Fly däm med aifmar. Och "
l lät tig gärna underwists / icke blygandes
- at begära räd af de klokare. T ro lig
> siälflcke förmycket/ och war aldrig otack-
t sam emot h on om som tig rädgiwer: utan
r anammat med wörde och gladt lynne/
) lcmnandes tig likwäl frihet at dät följa/
c om du dät pröwer skäligt och förstch.
t tigt.

Tag tig wara / at förmycken pcnnin- 
l ga-gyri ey leder tig uppä onda stiger / sä
l at du til at däm förwarfwa ey allenast
l brukar nästige och trälsamma medel/ utan
; och olofiigestch latm Bruka ey twä
t flagzwicht och wäst/ hwilket är Hcrra-
- ltom eil styggelse. Dät ar bättre litet
K med rätta / än hawa stora inkomster ge-
/ nom



//lwm ^rbudna medel. Dch tänck at 
."Gudachtiqhet och förnögdt sinne är stor 
'mmst. N y och äregirughet; hwilken 
oansedl nägra kallat en liten willo allenast 
hos de stora strständen: doch hawer hon 
mig städez förkommit som en kranckhet 
uti de upbläste andar. Hon ar et omäte. 
Ligt träll / hwilkensupsät och hopp äre 
botn-löse. Ju  lyckligare en äregirug 
är uti sitt förtagande / ju mera hans oför- 
Nöjelige äträ darafsig glöder. Hans up- 
komst til en tienst somhan efftertrachtat/ 
uptacker h onom genast en annan / utan 
hwilken hans lycka skattas honom ofull­
komlig. S ä  mycket hans ära och wärde 
tilwäxer sä mycket wäxer hans begäran/ 
at hela werlden näpligen honom förnöjar. 
Han lider icke nägou sin lika/och än min­
dre sin öwerman. Hanslewerne afiöper 
uii en stundelig kropsi och sinnes orolig­
het. Hans nöje och ro är dän obekante 
werlden; och timer som tideligast / at- dät 
myckna bekymmer at högt kliwa/ bereder 
honom allenast et hiskeligare stiälp. Där- 
före träd ey pä en sä ftadelig stig / pä 
hwilken du snarare finner et störtande än 
hwilo säte>
 ̂ När



När du förnimmer nä^on hawa>V/ 
tig förtalat / ransaka dät mal hos tig 
siälf/utan widare förkvmmelse. -Finner  ̂
du tig Mdwärdig / rätta tig strax och // 
tacka honom fom sadantgagn hawer tig // 
aiort. Män där en har oskyldig tig// 
vakdentat/wisa däröwer ingen iwer. T y '/ 
firfarenhet betyger nogsamt / atförtal" 
siokner genom föracht/ men af foriftande - 
meraupglödes.

En klok hawer fordom talat/at alla 
dygder skiämmas utaf egennytttghet / ey 
annorledes än som en söt flod af hafz- 
watn/ Bort et sadant sinne / medels 
hwikket wi förgäta war nästas ber ättig- 
het/när wi sa snale äre uti war egen for» 
del- Rätta tin bätnad effter förnufstet/ 
och förnusstet uti siikt tilfälle ejfter natu­
rens lag ; hwilkcn lärer / at du ey skall 
giöra en annan/dät du icke wil hawa giort 
afhonom.

War icke tycke-mycken i en ringa /, 
sak/icke giörandes dän til alfwar / som ey» 
eller alwer til narri. Beflita tig at lewa " 
spak och fredsam med alla MerMiskior/ och 
efftergif häller nagot af tinrätt/ängä 
för Domarem -Om nagon inwänder

dig
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dig säledes stola uthäwa titt goda at fyl­
la en anttcms snålhet/ sä werdera dät alle­
nast för en ting I genom hwilken du söker 
atbibehälla titt samwetes och kroptz ro­
lighet/som högre bör skattas än alt werl- 
denesguld.

Upstiut aldrig/Vät du strax wärk- 
// ställa kan. Förrätta all tin handel med 
/ skick och ordning / sä lagandes/ at samma 
^nätthet sig wiser sä uti alla tina saker/ 
- böcker och de minsta papir / som de af 

högre wärde.
Rätta tin utgifster estter tin lägen­

het/Underlätandes ey/ sä mycket hon tälj 
förskaffa tig nätta och wakra saker r doch 
med förwarning / at tu aflust til onödige 
ting/icke därachteligen räker uti oförmö­
gen hetat försörja tig med de torftige.
/  War beskedlig och uprichtig uti titt 
./ta l; ärbar och warskär uti tin handel; 
ticnsiwillig och wänlig tlti omgänge. 

^ Uttyd aldrig illa en annans tal och gar- 
 ̂ ningar/atdu med titt omdömmeey styr- 
ker andra Uti samma mening.

Wachta tig för hämd-girughet/ 
som sönderriwer och ftrger dät hiärta 
hon hawer upfylt. Orsaken til hämd/

mäft
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mäste anten wara skäldig eller ey. Ä r 
hon oskäldig / är och sä du som saöant a- 
siunder: men är hon rättmätig/k«n dir 
som söker hämnas/icke wara siälfrättmä- 
tig/emedan du förtager Gud sin rätt/som 
säger: min är hämden.

Swär aldrig / at du ma undfly men-" 
ederi /som är menniskiom förargelig/// 
och Gudi wederstyggelig : utan lät titt 
tal wara ja/ja/ney/ney. Lm du altid til 
sanfärdighet tig bewänjer/ skatt du me-v 
delst dän försäkring andra hawa fattat// 
tilförende om titt tal/aldrig bliwa nödaat 
med ed dät bekräffta.

Ey är en odrägligare last uti dät ^  
gemene lewerne / och likwäl ingen mera 
gängse an otackjamhet; hwilket sirnnas 
ta wäl af dät allmänna omdömme/som 
dän allgemena klagan» L)m alla dän be­
klagande undantoges / skulle wäl ingen 
dän lasten mer öwa / emedan hela werlden 
där öwer kla.ger. Hon är et alster af" 
frikostig och ädel härkomst / men wan-" 
stächtig och sin moder uti åtbörder gan-» 
sta olik. Hon är icke sä född / fom up- 
ammat och inrättatafgirughet och lätja/ 
hwilka med sin förgifftiga miölk / med

hwilka



hwilka de henne däggjat / och med sin te- 
swikligaläro/ förqwafftalldän artighet/ 
man af hennes ntbörd kunde hawa för­
modat. Haf med henne ingen gemen­
skap / af fara at hennes siemhet tig icke 

„ wedlader. De gambla imder en artig 
Mcht aftre tackfamhetz Gudinnor / pa- 
^minna om nägon wälgarningar afdän 
ândra undfär/skall dän tredje däm beta- 

"kr. Afhwilket betrachtande giör tig 
ochfä en lag/och markaf dänna lärdom 
hwad du skyldig är; dät är/förgiät al­
drig tackfamligen ärtiänna de utaf nä­
gon tig giorda wälgärninger /warandes 
du sa myket mögeliget är/färdigare at 
andra med wälgärningar förkomma / an 
afdamemottaga.

Om du äljeft achter Mig förnöja/och 
Znsker tin rolighet / achca tig at för en an­
nan borga/ uti hwad fak och tilfälledät 
hälst wara kan. Om tin wan är nöd­
stält/undsätt honom med tin pung/med 
rad/och korteligen Md alt duförmär: 
men lemna tig frihet /at aldrig pantsätja 
tig för nägon. Om du tin goda wäns 

^torfftighet wil underlyffta / gör dät utan 
/'«pskaf / om tina medel fä tilsäga: men

W



om du siälfintet hawer /hwarftre wWll 
til en anrian tid tig utfästa / da til äwen- 
tyrs du kan hawa mindre s Utsätt icke tin 
lawen för en annan / ty smatte hända / du 
skall inlöfan för tig siälf Dät är ka­
sta sitt goda i wädret at siälfkrafd fir  en 
annan sig förbinda. Dät är angripa et>/ 
medel at altpa engang bliwa förlustig^ 
sina penninger/sin rolighet och sin wän.̂  
Här til hawer iag förnögt mig at bruka 
rad / förmaninger och böner at intala tig 
de uptälde dygders yrkiande: män nu be- 
tianär iag mig af en fullkomlig faders 
myndighet at borgan tig aldels förbinda. 
Wanwyrda icke min befalntng / fä myc­
ket du wilundfly straffet/en sadan mot- 
spännighet icke obilligt paföljande.

Du refer ifran mig / uti mar rätta 
Christendom sa grundfast /at iag tör la- 
wa mig / tig kunna förswara och giöra re- 
doför tin troo /ebwem som skulle fadant 
aftig äska. Gör dät ochsa utt alla tim- 
lige tilfällen / som dän H. Päder ftrma- 
ner / med heder och wördnat: men följan- 
des ochsa dän Helge P  awels rad / sky al­
tid atinmangja tig uti twistigheter/ an- 
gämdes dichter och flächteregister / som 

E äre
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äre otålige. T y de utaf sig ftda mer fa- 
fänacr och nyfikm spörsmål / än Mrdz 
mmns upbyggelft / som bestar i troen. 
Troen är en grnydwal til alla Christeli- 
qaDygder/ som kärleken är fullbordan/ 
och hoppet kronan. Dän förste drager 
anseende pä Gud allena/dänsiste pä ost 
siälwa/och dän medleste försätter all wär 
plicht emot Gud / ost fiälwa och wär nä­
sta. För hwilken orsak iag och stal lem- 
m kärlekens förhandling til dan följan­
de fiock: men de andra twä säsom for- 
nemligast anseendes Gud och ost fielwa/ 
förorsakes iag pä dätta rummet om­
tala.

Emedan kärlek lärer ost badewm 
anoelige och timmelige lewernes plicht/ 
har dät utan twiwel bewekt Apostelen 
Päwel sätta henne för de andra twä 
Christelige dygder/sägandes: at Tro/ 
Hopp och Kärlek bestä uti werlden/m- 
randcs likwal kärleken af deste tre däli 
största. Gud fiä lf är kärlek / och dä» 
fom bliwer i kärleken / han bliwer uti 
honom. De andra dygder nalka ost til 
Gud : män dänna förliknar ost nästa» 
med honom; emedan han siälfgiör kärlek

ti!



tll m a f  sina förnämsta egenskaper; som  
och är en lewandes sprrnge-adra til all 
näd jom menniskian wedersars. S ä ^  
ojfia du öwer kärlek emot tiu nästa/effter-// 
följer du en a f  de förnämste G udz eaen-^ 
skaper /  som aldrig uphörer ost / fa stän ^  
mycket owardige/stn näd bewifa. G i ö r " 
du ochfä allom/best-nnerligen tina med- 
bröder i  trone ; hwilket du likwal icke 
skall bruka til undflycht emot däm med 
tig i  trone ey enige. T y  som alla men
UUl>1' SL»

deras beangstighet däm trösta/ och sä far- 
digt och kraffteligen under armerna ari­
pa/som du finner nöden däm förtynqa. 
D a tta  ar et säkert medel atdraga h im ^  
melen p ä  fin fida/til tin fiä ls / persons oefi^ 
alle tina gärningars w älgän g . E h o - 
dan fattige nägot giw er/gör G u d  et län/ 
hwilket honom nadeligen wedergällas 
skall: män dän som fiuter fin öron för 
dan torftiges rop /  han skall ochsä ropa 
utan bönhörelse/ säger Salom on^- S S  
ser du hwilken härlig fruchtbarhet kär­
leken med fig hawer/ jom ost til däst idkan- 
de skall upwäcka. D och  förlorer dänna 
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duad all sin krasst/om du allena tig anser; 
och skall du fäfengt wänta däsi warcken/ 
om du firmemr tlg lika som göra en han­
del med Gud. Uti dänna dygd tullkom- 
nas alla andra; för hwilten orsak lag och 
nu om hänne talat / med hwilken rag och 
fluter dätta huwndstycke / som utl sig be- ^
ariper läran om din egen plicht. S ta r
n u  igan / at kortcligen utmärka tin skyl- ^
dighetutidätborgeligalewernet. ^

 ' —  ' '  ' /

m. ^
Wlicht-m°t Wn Wästa. !
^  Ä r til har iag förklarat / hwad du !

,  »tin Gud/och för hans skull dig sialf '
Sr skyldig; emedan han är uti hwilken 
wi lewa / röroms och hawa warelse v̂ch '
alla wära tancker/ ord och gäruiugar bö> ^
ra til Gud säsom eu medeipuncht syffta. '
Nu är tid / at iag tig för ögou ställer 
hwad tin plicht skal wara emot däm / med 
hwilka däu borgeliga gemenskap hawer '
tig förknippat. Ty är du änteligeu icke 
tig allena född/utan och til tin nästes un-



derstöd. Wildiur hawa hemwist uti ku­
lor och ödemarker : men mennifkior/ 
som gemenskaper uprätta och genom lof- 
lig handel inbördes omgänge pläga/ 
bebyggja byar och städer. Men- 
niskian är onaturligt at älska enfflighet/ 
sträwandes dät ochsä emot staparensög- 
«e-märke/ som henne för umgänge skull 
hawer uti werlden insatt/ darsöre med en 
förnufftiganda begäwat atsigdärafbe- 
tiana / och med dygder beprydt / at däm 
öwa. Dätta kan. ey annorlunda än med 
hennes geliker/ och uti dagligt umgänge 
förrättas. Uti dätta umgänge gör ey 
fyllestwara förstchtig somen orm:utan 
och förhälla sig uti duwp enfaldighet/ 
wara rättrådig och redlig/altid hawan- 
des i sichtet dät härliga och förnämsta 
naturens blw / nägot tilförende af mig 
framdraget: A t icke giöra en annan/dät 
en siälf icke wil hawa giordtafhonom. 
Hwilket icke blott af naturen ost är in­
tryckt/ och afalt folck/ jämwällafdem 
utom Gudz förbund ftändande / anam- 
madt: utan och Gud siälf hawer sin lag 
endels däraf fammarlfattat / biudandes 
s§ alska wär lläfta säsom ost sialwa.

E ist Sä



Sä stor skylskap är emellan wär plicht '
emot Gnd / otz siälwa och wärchästa/ l
at sedan iag hawer tig förstän-igat om i
de twä första plichter / har iag snart l
intet öftigt at tala om dän sista: lcke dast l
mindre wil iag ey undcrlata där om giwa l
nägon rattelje/som medels däsi öfning «
förmodeligen skall landa tig til nytta och i
upbygnat. - j

Här achtas/at Gud befaller tig icke <
allenast älska tin jämn-Christen / utan '
älska honsm som tig siälf; dät är/uprich- «
ligt/inuerligen och afyttersta förmago. l
Hwilkeu plicht som Du skönjer/ är ganska ' l
widlöfftig: doch gär Gudz godhet emot l

^  osi än mycket widare. Han afhandep i
sig for wär skull en del af sin berättighet; !
och tä han först har upaskat för sig alt 1
wärthierta/giwer han likwäl efftersin l
ratt och wär skyldighet / wiljandes at wi /
hwar annan inbördes skole bewijsa en del '
af alt dät han utafosi hawer fodrat.Han !
är icke afundz-siuk här öwer / och medels l
sin öwersiödande kärlek/ar sä längt ifran '
honom at wara förtreten öwer wärt '
hiärtans delande/at han siälf dät befaller/ §
Pch fagner sig härutinnan öwer sin med- '

älskare.



älskare. Därma hanS godhet / sä oan- 
delig som siälwawarelsen/utaf hwilkm 
hon fiyter/rörer menniskian sä litet. Ty 
utafdäv trefaldiAe kärlek afGudz lag otz 
förskrrwen / häller hon sig mäst til dän 
henne siälfangäendes; och som hon dra­
ger ringa kärlek til Gud och sin nästa/ 
händer at hon sig siälf firmycket afhäl- 
landes/selar uti sin plicht bäde emot Gud 
och sin broder. Hwarfore som hon i 
dätta lif  är diefwulens effterträdare i 
odygd/ bliwer ochsä uti dät tilkommande 
hanspine-bröder. Wachta tig at wara 

chans apa; dät och lätteligen siar at af- 
böja/omdu älsker andra sa högt/duwil 
wara älskad af däm. Dätta är en inbör­
des plicht/ uti hwilkeu dn förbliwa bör fä 
för dän stora nytta/som lmfiighet/honom 
uti lewernet widhänger. Dän som sä- ̂  
ger älska/han stiger strax tiena/ära/hedra/ 
och korteligen/ hawa all öwerbödig tienst/ - 
som et älskefullt hiärta nästin päsiuna- 
kan - effter som Christus osi lärer. Alla 
mennistior i werlden skola wara tig kia- 
re. Ty är han icke mer tin nästa/som 
bor i nästa hus/än dän som bygger ytterst 
i  riket- War däföre allom tienstfardig/

E iiij up°



upwachtimdesalla tilfälle där Lis. Ehu- 
ru  obekant han wore som nagot a f  Lig be> 

/,g ä re r /ä r  dn oförmögen at hans begäran 
--'fyllest g iö ra ; lägg icke et stubbot fwar til 
//dät wijjnöje / honom dästmau kan Lima: 
'/u tan  haller minsta hans angstighet/bc- 

tygandes wara Lig hel okärt/ icke h a m  
 ̂ förm ägo at kunna honom firnöja . S ä ­

dan L förhallande staffer tig icke allenast 
anstende hosallanrtanoch enfardelesbe- 
wägenhet / besynnerligen när dn hit til 
foger n äg ra  andra ägenstaper/ fwilka 
dn ingasunda kan ntsiuta/fä ftam t du wil 
entlediga tig tin styldighet emot tin nä- 
sta;och är dat som följande stycker fkole 
afyandla.

H ärrem än  are ost fom brinnande 
liu s  for fiariller. E n  to rf  ey fpela däm 
mycket närra / for än han räker i fara at 
sweda sig. I n g e n  ting kiufar w ar sin­
nen mera än dät p rä l  och glansande 
pracht u ti all deras handel; och är likwäl 
intet befwikligare än dätta stät och prach- 
tighet/fom däm omhwewar. W achta 
a t fädant tin ögon ey förblinder. Fasi 
mera om dä fkiönt hawa dän höghet an- 
ten a f  härkomst eller lyckan / lä t du alle-

nasi



nast deras dygd och egna inlagde tWster 
tig beweka til en billig wördnat. Zbland 
mänga stiäl som iag hawer at tig sädant 
intala / äre detzede förnämsta.

Först mä du säkert tro / at oanftdt 
ibland de store finnes wäl ättebragder/ 
smn uti gebörder och skeckelighet besmara 
fitt höga ständ/är llkwäl större antal/som 
dät förolämpa. Och mä du tancka/atde 
fiäste icke äre olika de willa skogzträcn/ 
som nägon gäng giwa skugga / mäu 
sällan frucht; äller däm wid döda hawet 
wäxande/hwilkadäm wägfarande räcka 
öwermättan dägeliga äplen /de doch in- 
wärtes ey annat giömma än grus sch ru- 
tenhet. P ä  lika sätt fänga ofi nästan  ̂
alla de höge / besnärjandes ost med runda- 
löfften och en omättelig wänlighef; utaf- 
hwilka wi mer än offta läta ost sä inta­
gas/atwieyannorledes/än med en fvr- 
tretlig ärfarenhet / fä se ost wara wid nä­
san ledde / och jamwäl uti en ringa ansök­
ning / afspisas med blotta hopp om deras 
hiälp.

Därnäst bör du än nogare betäncka/ 
nar du / sä lyckelig/ finner gunst hos nä- 
gou hög ( dät likwäl näpligen sker / om 

E  v icke



V

A

icke hans egen fördel honom förplichter) 
skal dn odrögeligen märka/at däsiwän- 
ftap aret glas icke allenast til däst falffa 
gantz / utan och brackelighet; emedan ti- 
dast händcr /at dät minsta förseende kan 
jämwäl de största förgångne tienstcr uti 
Lheras minne utplana. Hwarföre om 
du tror mitt tal / inlät tig aldrig med 
däm/ utan i en oundwikelig nädwändiq? 
hetattin skyldighet aflägga.
^  Haf wördrmt för tina vwermän/ 

billighet emot tina geliker och ärbarhet e- 
rnot de ringare.

Achta tig at wanfragda nägon/ eho 
hanar/ och dät mycket mmdre pä hans 
bak än i ögon. Ty förutan at intet ar sä 
illa anständigt / särdeles en Person af 
warde / ar säledes sä omögeligt at lewa i 
frid och lamja med andra (dät likwist bör 
irara wärt endaste utmarke i dät borgeli' 
ge lewerne) at du siiarar räker i skildnad 
med hela werlden. Om du enjkiltsinner 

< nägotfel hoos tin stallbroder/i stället at 
"giöra dät rychtbart/beflita tig i förgäten̂  
'het dät nedgrawa / när du tilförende

v-' med all stit försökt leda honom utafsin

En
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En af de största plichter wi ägom >> 
war nästa/är at uptäcka honow sttt lewer- ̂  
nes brister; hwilken är en wän och dat ey 
gör/han bär et fientliget hiarta / äller at^ 
minstone et Kallsinnigt. ^Doch at win- 
m nagot efftertryck / mäste man bruka 
datt ratta grev här til. En sädan rät­
telse; ar somen läkedoin; hwilken man 
bruker til dat af kranckhet betagne sinne, 
Darföre rmn i dylika tilfälle skall följa 
en läkares behändighet; hwilken de af 
naturen betska drycker/ som han achter 
iugiwa / med en främmad sötma bemän­
ger : altsa bör du forsichteligen lämpa// 
tit rad effter hans sinnes kunnighet/ som> 
du rader; om du eljest icke wil all warkan " 
aftin förmaning skall onyttas/dä han tin 
ftitalighetmedförtrst tilhöra mttste.

Du skulle allenast hembära ätlöje/ 
om du wore smittad af samma last / för 
hwilken dn en annan ftraffer; och snara­
re skattas en oförständig dommare / an 
uprichtig wän. Uti siikt fall/för an du 
förtager tig tin nästas rättelse / ratta först 
tig sialf. '

Fölg icke deras osed/ som altid hawa 
lustat föra sqwaller: utansimare tilsiut

tjst



' tm Zron for cn annans förtal. Gör du 
^sädaut sialf/ glwer du tin nästa orsakat §

-/delamed tig ; hörer tu allenast til/ söker !
"du orjakat dela med honom. ^

Rosa aldrig en förmycket / ehuru j 
pris-wardig han wore/ särdeles uti hans 
narwarelse/atdu afhonomickemä häl- ;
las for en smickrare; eller titt öwerfiödi- .
ge laford gör tig misitäncke/ och bringar ,
honom uttinbillan/som skulle du sädant 
avra/ mer til at wisi. titt artiga förställd/ ,
än honom for stn fvrtienster uphöjg. ,

-6  ̂ Godlynno är siällm siälen utj om- ,
gange; förlitan hwilken en meymska ar
allmn til tugnat .Rä likwal en ftomlyttt
mä säkert lawa stg hehag hos att sitt ge- 
sälskap. Doch mäste förnufftet regera ^
sädan wanlighet/at man där igenom icke 
sätter sig i föracht / och omsider straff- 
wärdighet. Egensinnighet och stursk- 
hct strawer icke allenast rwartdänna e- 
mot / utan och emot sialwa försichtighe' 
ten; warandes ogörliget / atenaldeles 
enwie uti sina inbillningar/ kan giwa nä- 
grom nägot effter / och wara billig. 
Hwarigeilom han olyckeligen offta faller 
Mdrombeswärlig/ och anteligeu sig siälf

odrage.



odrägelig. D ä rfv re  war lättsynt med 
förnufft/ech ständig uti tin mening med 
skälighet.

B r y  ingen med skämt / p a  dät du  ̂
icke giwer orjak at därnäst stälf bliwa ä t - " 
löje / och med titt glentz gör honom / som ' 
duN tler/ t il wederdeloman. D ä t  är// 
wäl icke utan at et höfiigt skämtande kan/^ 
medels däst angenemhet / än mera fästa ed. 
om gänge: doch inkaster bäst w.istbruk ge- 
menligen nägon  förtret / söm dan fastaste 
wänfkup w äl kan uphäma. Och sinner 
man ey offta sadan skämt länge yrkjas/ 
utan ju nägra skymtlige glöpe-ord tillika 
u ts t iM

D m  du strax kan/ förhala aldrig at/ 
enär p ä f trd ra s  / göra räkning med hwil- 
keNdu kan hawa hafft nagou handel.

AZarrichtig emoot alla ock uti all 
tin wattdel/ besynnerligen at afgöratiu  
jkuld. T y  anstär en köpman intet sä 
illa f>m bliwa krafd. T a g  tiden sä w äl 
m cht/ at du aldrig torfq w id a / när tin  
borgningzman kommer / utan laga at du 
mer älter honom at afhämta sin betal­
ning / än han skall nödgas fordra tig . 
W a r  du likwäl icke fä  skarp uti tin stmd.

fordrans



för-rans utkräfZande; ky en fordran utan r
lindring / strider emot Christi lärdoms <
anda / och dät medlidande/ wiböre inbör- <
des draga. j

l^ lu t rakning tidigt och ofta med '
tina- handelsmän / sä för deras wänskaps '
bibehållande / som mänga irrigheters 
undflycht ; hwilka sedermera de fläste 
trätor och rättgänger hos köpman för­
orsakm -

Ehwad kropst wanstapnat nägon 
^ ftm hawa/achta tig at honom darföre apa 

Dch mistfyrma : utan tag härafmera til- 
fälle at tacka Gud / som tig högre / än ho­
nom / hawer gynnat. Ty befinnandes 
nägon förmän uti tin kropp och förnuft/ 
westu tig sädall af blätta näde hawa ät- 
niutit. Sch hawer du oförskylt bekom­
mit / hwarföre witt du däröwer ywas/ 
fom hade du dät af tig siälfs Honom som 

' wera giwet är / äligger större answar. 
^Dän förmän du hawer framför honom/ 

tigwanskapelig chnes / förplichter 
//tig til högre arebödighet emot skaparen/
^och större medynkan öwer dänna.Ailäqa 
^tin skyldighet däm bägge.

Jag framställer ännu en annan tin
nästa/



nästa/ som är tm egen hushion. Täuck 
ey / titt öwerwälde hawa äntledigat tig i- 
frän all plichtighet emot honom. För 
sin sold äger han tig upwacktning och 
tienst: man an widare ar du til dat ho­
nom tilsagde underhäld ochsä ayna( 
skyldig / som honom, utan största obillig­
het icke kan förnekas. Jag förstär icke 
har hans spisning / utan synnerligen en 
mild och mennisklig hanteruing. Hwil- 
ket somdätmistnöje as lyckan honom til- 
skyndat/at änteligen kasta sig under ook 
och lydna ; altsa blimer han däremot 
willj og at tig tiäna. Sm du sä wil ha-̂  
wat/ lät titt husbonde-walde beskraukas ̂  
utaftin Christendsws utmärkande; dat" 
är / häll honom för tin broder iChristo/ 
och Hanna honom där effter/intet twifian- 
des at ju en sädan / ehuru dummer / tii 
större qwickhet säledes upmanes. In - 
nehäll med trug / och än mera med flag/ 
som dän helga Päwel talar. Och om 
stiönt han giwet orlak dar til fölg likwät 
icke de skiäl/som honom fördömma / sä la­
gandes at han förorsakes wera tin mild­
het berömma / än sig beklaga öwer tin 
stränghet- Lcneca skriwer at den som

wit



//wil hawa sim tiemre sig fulleligen tis.
//gifne / mäste med däm spakt och liufligen 
//omgä. Försök dätta rad; och mil han 
ep sedan nli sin tienst sig rätteligen skicka/ 
da du likwal hawer honom rundeligen 
sin berättighet giwet/afsteda honom wän- 
lrgen isran tig.

Jag wec ey/ om nägen til tin plicht 
emot tin näfta behörig del af mig är för­
gäten och oomlalt: doch am sä wore / trö- 
fter iag mig af dät hopp / at nar du tull- 
giort alt dat reda uptälda/ skal förmode- 
lrgen.sedan intet ätersta/hwaröwer tin 
ilasta kan klaga. Dochfknlle iag lemna 
tig orsak at öwer mig klaga / om iag för 
siutet pä darma undermisning/tig tilen 
lewernes regel uptätt / ickepäminte / for­
medels en tidig och alswersam dödens be- 
trachtan/ tig kunna ntan swärhetalt dat- 
tawärckställa. ^ Ia g  bekiannarwäl/at 
döden ibland alla grufsamma ting är 
dän skrakkeligaste/ vch kan snarare störta 
ost uti förtwisian / ärr uptända lrrsi til 
dygd och gttdachtigheL/beiyNttkrligen när 
mi med blotta stkamlige ögon honom til- 
skäda; ty säledes chnes han et begrep af 
alla olyckeliga mäl/ som are afflaster af

dan



däm firsta mermifftans försyndande / och 
til alla äkommanders fördärf honom 
lemnade. Med dan wärldzlige wishet 
instämmer och i dätta tilfalle dan halge 
Andes jaqwade / kallandes honom alla 
grufiigheters konung. Doch äffädan. 
des honom med tronesögon / bör man ey 
sä mycket för honom fälas. T y danna 
Gudelige dygd som ar de rätta Christ- 
nes besynnerliga märke / wiser däm at 
han genom dän andra Adam är neder­
lagd och obewäpnader / och afchonom af- 
färdigad sasom et hugneligt sändebud 
atöpna fängelset j i hwilket de här pa 
jorden flutas / och sedan däm uti Gudr 
barnas ärfuila frihet beledsirga. D ä t 
ar sant / at uti dätta wärt oftrllkomlige 
tilstand / är ost / ehuru trofaste/ gansta 
ftvart emotsta dän första skräck och rörel­
se/som dödens bctrachtan kan jämwal 
dam nyföddom förorsaka: doch om du en "  
gang har sägrat öwer tin swaghet / at se-  ̂
mn giöra dar af en wana / skal han utom ^ 
dänmyckla glädje och hugnad han tig up-" 
wäcker/giöra af dan wanan/dän andras 
mttlren; och i stället förde lastfulle och 
af dan kötzlige födelsen ost widladande 

F  begä-



begärelser / uptända utt tig dygdige och 
laf,värdige/de där skola wara sa ofelbara 
märcken / som warkan utaf tin andelige 
födelse. Upikmticke / afförtröftan pä 
tin nngdom / tin dödlighetz betrachtan.
E t nu pä stunden gutit glas / är ey mir? 
derbrackettgt / än dat som förenrurn tid 
fedan kom ifrän glas-wärkarenshänder; 
en ny farkost kan äwen wäl lida skeps- 
brott/som en reda gammel. Och huru ! 
wettu om dät ögne-blek / pa hwilketdu 
upskiuter dödens ätancki mde / icke kan 
wara dät/fom Gud hawer förordnat til !
tina dagers siut s Sedan fyyden har ola- ,

^gat wärt lifz urwärk / kan Gudz försyns <
^ röst hwar tima ost inropa för domen, l

Nufomdättaäretfähögwichttgt ären- l
de / och bestar af en fa wist owisthet / haf i
dageligen acht pä tig siälf/ haf tina län­
der omgiordade och tin lampa brinnande/ i
som skrifften talar ; waka och bed /ty du i
wet-icke/hwad stund herren warder koin- l
mandes. Bättra tig cn dag förn tu dör/ '
som Rabbinerna lära ; och säsom ingen i
är tin lefnadz-som icke äwen wäl kan wa- >
ra tin dödz-dag / lät da ingen ga förbi/pä I
hwilken du icke bättrar.tig. Lef således/ j

som



som du önskar tig hawa lewat / när du är" 
färdig at dö afwerlden; dat är / lefnych." 
ter/rattwis och Gudachtig. Säledes " 
ulmses icke allenast de tre wälsignelser/ 
som iag i begynnelsen pä datta lijla wark 

« tig önskade til tin stäl/ person och wandel:
utan än mera skall dat wara et säkert prof 

; tig hawa afiagt de tre tig förskrifne plich-
ter. Ty kan du icke wara Gudelig/ 
utandu giwer Gnddät honom tilhörer/ 
sä wäl som andre dät Lu däm skyldig äst/ 
om du lewer rätträdeligen ; och dät du 
siälfiig äger/ om du lewer nychter. Gud 
all nädenes Fader beqwame tig til destas 

s fullbordan uti en god Christen / en skicke-
, lig undersäte/ och en ärbar menniskia/ för
- sin ära / tin egen walfard / och tin nästas
f upbyggelse skull.

Om lag tig mindre hafft kär / hade ̂  
/ iag mig förnögt/munteligen saga tig/dat

iag hade pröwat nödigt til tin lewernes
- styrsel; och saft än iag säledes wäl hade
/ afbördat mig dän Faderliga skyldighet

Hade iag doch aldrig kunnat sullgöra dän
- ömhiärtighet iag för tig drager. Hon 

Hawer mig bewekt atdänne handledning 
giwa. Doch hade iag tänkt wid däst
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första angrep/ wara mycket kortare: men 
de mänglynte saker/tag har mästvmrö' 
ra /hawa mig uti en sädan oförmodelig 
widtöfftighet kastat. Uptag dät för et 
ofelbart märke a f  mit hiertelag; och om 
iag pä nägot ställe uti datta tal hawer 
öwerskridit dät gemena förnufftet afmitt 
ständ / tilskrifdät allenast dän innerliga 
kärlek til tig/som sädant wärcka haswer: 
Lika dät som hastigt uplöste tungo-bandet 
p ä  Konungens jon i Lydien ; hwilken 
waraudes född dumbe / aldrig kunde tala/ , 
föran han skulle ropa til en soldat/som 
sin hand hade uphäwit at hans Fader 
mäd et spiut igenom stinga / dänna hin­
drade har; därmed och stöten försatte. J a g  
som ser tig resa bort/ fruchter icke mindre 
för tina hätska fiender / de fiender som 
kunna dräpa tin siäl/nembligen tina egna 
lustar och begärelser / siälwa S a tan  / som 
stadigt g ä r omkring / sökandes tig upfiu- 
ka. Z ag  rades för tine skräckelige och 
närsökande fiender ;därföre och mig ejf- 
ter yttersta förmägo winlagt at afböja - - 
dät tig hotande hugg / och tig deras död­
liga sargande undraga. D ä t  ömma 
Faders hjärta kommer tin Fader idag at

giöm



aiöradät samma/ til hwilket fordom en 
jadan kärlek hawer bracht Oveli son. 
Sch giwe Gudat dät kunde swara emot 
min karlek/därigenomat du mina forna' 
ningar wärkstäite / kunnandes säledes 
iaA hawa dän fäanad/ at tig hawa Lwäne 
ganger giwet n f; dä iaa wäkjaL tig e- 
mot tin M s förftljare/ och mitt skriande 
däm förhindrat / enär du effterkommer 
mit tal. Dät angär tin salighet t him- 
len / tin rolighet pa jorden/och är tin Fa' 
ders hugnad/ som tig öwer alla älskar/ 
förmodandes dät samma af tig igän. 
Hwilket skall tig beweka at offta igenom 
läsa dätza förmaningar/rsom iag utaf siäl- 
wa kiällan öst/ och af dän samma grun­
den hämtat membligenafGudz ord/isom 
allena otz kan fulleliaen underrätta uti 
alt wi skolom göra och tro. Tro säkert 
tig intet ädlare hawa utaf mig at for- 
wänta. Gud beware tig / och samma 
Gudz ängel som ledsagade Patriarchen 
Jacob / styre tina föttcr / at du icke stöter 

- . däm emot stenen; at Gudz fruchtan uti 
alt mätte wara tirr stierna/ titt ögnemärke 
och hela titt uvsät ; Hwarigenom du 
giwer mig orsak at föröka min briunan- 
. . , ds



de kärlek emot tig / och iag med hugnad 
//G n d i tiltala / hw argäng iag uti min- 
^ böner tig honom upofrar: H erre  här 

^  ä r  iag och dät barn tu mig giwet 
hawer.
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